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Előfizetési felhívás
a

K. KÖZLÖNY 
aprít—junius évnegyedére.

Egész évre
Fél évre . .
Évnegyedre .
Tisztelt előfizetőink az előfizetési pénzeket ki­

adónk STElN JÁNOShoz (bel-középuteza Stein 
könyvkereskedése) méltóztassanak beküldeni, hol a 
pontos szétküldésről gondoskodva van.

A „K. Közlöny“ szerkesztősége.

2*esi, mártius 25,

(D.) Az országgyűlés utóbbi tényei kö­
zül főfontosságot tulajdoníthatunk Deák Fe- 
rencz azon indítványának, mely szerint egy 
tizenkettös bizottmány állíttatott fel a végre, 
hogy a törvényhozás által megoldandó külön­
böző kérdésekre nézve tervjavaslatokat ké­
szítendő különböző bizottmányok szervezeté­
ről, azoknak hatásköréről s teendőiről tervet 
állítson meg, s terjeszszen az országgyűlés elé.

A mint e lapok figyelmes olvasói emlé­
kezhetnek Deák indítványára, az a törvény­
hozás minden sürgetőbb teendői iránt ezen 
bizottmányok előmunkálatai alapján intézked­
ni óhajt; a választási törvény, a megyék ren­
dezése, a kodificatiot felölelő törvényreform, 
az erdélyi részek uniójának teljes átvitele, 
az ország, vallás s közoktatás ügyeinek re­
formja, az államgazdászati ügyek s nyilvá­
nos intézeteink kérdései, mind tárgyaiul je­
löltettek ki az indítványozó által, a tervezendő 
s kinevezendő bizottmányok előmunkálatai 
alapján! országgyűlési tanácskozásoknak.

Es valóban nem is lehet alkotmányos 
létünk sok részben megrongált mozdonyát 
másképp útba indítani, mint úgy, ha minden 
részeinek kiujitására egyszerre és együttesen 
működik a törvényhozás; mert a kérdések 
igen szoros összeköttetésben állanak egymás­
sal, s hogy sok példát e részben föl ne 
hozzunk, elég csak Erdély összeillesztésére 
gondolnunk, mely közigazgatásilag s igazság­
szolgáltatásiig is még mind a Bach-rendszer 
verordnungjainak nyomása alatt áll, még az 
anyakirályság is, habár az országbírói érte­
kezlet által egy átmenti hidat teremtett, de 
e részben megállapodásban nincs, s igy va­
lamely végleges intézmény előállítása a ki­
rályság egész területére nézve annyira szük­
séges , hogy a nélkül egy kormány sem 
képes a kormányzásban aképp indulni meg, 
hogy a legnagyobb anomáliákba, s a pol­
gárok kiegyenlithetlen panaszaiba s békület- 
lenségébe ne ütközzék.

Habár az indítványozó kétkedik abban, 
hogy már ez országgyűlés mindent elvégez­
hessen , mindamellett indítványainak legna­
gyobb része oly természetű, a melynek el­
intézése nélkül az országgyűlés el nem oszol­
hat, ha mindjárt hosszú parlamentté is kellend 
annak válnia, máskülönben a kormánynak 
igen sok lényeges kérdésben nem lesz más 
módja, mint alaptörvényeink ellenére újból 
pátensekkel kormányozni.

így provisoriumra provisorium születnék, 
s egy egész nemzedék élete oly kormány- 
experimentatiok tárgyává válnék, a melyek 
üdvöt és megállapodást nem hozhatnak, s 
nemcsak az országos, de az egyéni jóllét 
és elöhaladásnak is végtelen hátrányára fog­
nának szolgálni.

Sőt vannak kérdések, melyeket a társ­
kérdések eldöntése nélkül megállapítani nem 
lehet, és ilyen kiválolag Erdély assimilatioja. 
A választási jog szabályozása, s az igazság­
szolgáltatás s közigazgatás rendezése előtt 
hogyan lehet az unió részleteit alkalmazni? 
A fökérdésben, a közös törvényhozásban s 
küzös kormányban levő egység pedig, a 
mely törvénybe van igatva s tettleg életbe­
léptetve, njabb kérdés alá nem jöhet, ez 
visszavonhatlan tény.

Szoros összeköttetésben állanak tehát 
legnagyobb részben egymással mindazon kér­
dések, melyekre nézve a bizottmányok vá­
lasztatni fognak; s az országgyűlés czélja 
óppen nem volna elérve, ha eloszolnék avagy 
csak meg is szakittatnék mindaddig, mig 
ezen kérdéseket megvitatván, a függő hely-

a bennlakó 
részben fe- 

egyéb, mint 
tárgyak s 
a törvény-

zet helyében positiv intézkedéseket, kötelező 
törvényeket nem állított.

Igen fontosnak tartjuk ezen indítvány 
irányát és elvét a birodalmi függő kérdésekre 
vonatkozólag is. Az ország képviselete ez­
által a sérelmi és passiv ellentállási térről 
a cselekvés terére megy át, ö meg fogja tenni 
teendőit az alkotmány által kiszabott határok 
között, s ha az eredmény elmarad, a felelős­
ség nem rajta fog fekünni.

Az országgyűlés a felettébb tagadó han­
gon szerkesztett legutóbbi leiratra elmondván 
ellenvetéseit, s körvonalozván saját alkotmá­
nyos álláspontját, a koronára bízza át alkot­
mányos teendőinek teljesítését, ö maga aka­
dálytalanul fog előre haladni a törvényalkotás 
utján, remélve, hogy mikorra a törvény pro- 
jectumai elkészülnek, lesz akkorra felelős 
kormány, ki azt az uralkodó Felség elébe 
terjeszsze, s lesz koronázott király, a ki azt 
szentesítse, azon apostoli hatalmánál fogva, 
melylyel Öt a magyar nemzet alkotmánya 
ruházta fel.

És nincs kétség, hogy ha valami el­
oszlathatja egyrészről a korona aggodalmait, 
másrészről a birodalom másik felének föl­
gerjesztett féltékenységét, s még 
nemzetiségek talán a legnagyobb 
lesleges tűnődéseit; az nem lehet 
a törvényhozó gyűlés, mindezen 
kérdések körül kifejtett elveinek 
projectionokban leendő nyilvánulása.

Ekkor a jogaiban biztosított koronának 
nem foghat senki tanácsot adhatni a szintúgy 
jogosult ország kívánalmainak s igényeinek 
elutasítására, az örökös tartományok fölle- 
lendik azon tért, mely az övék vala ős idők 
óta, s melynél többet elfoglaltok sem em­
beri, sem positiv törvényeknél fogva nem le­
het, s ott saját rendszerékben véghez vien- 
dik azon átalakítást, mely szükséges reájok 
nézve, hogy a részökre megígért alkotmány 
testté és vérré váljon. A bennlakó nemzeti­
ségek követelései pedig a törvényhozás mind­
két tényezőjének közmegállapodásához képest 
megítéltetek, s megállapodás lesz a törvény, 
mely minden honpolgárt kötelez, s mely mi­
dőn az egy ország fogalmán belől a jog­
egyenlőség elvét kimondotta, igazságtalan 
már csak ez elvnél fogva sem lehet sem az 
egyének, sem az egyének összegéből álló 
nemzetiségek iránt.

Nagyon természetes, hogy a törvényho­
zás éppen nem lehet hivatva a tulkövetelé- 
sek szédelgő alkalmazására. Oly játék ez, 
mely megy átmenti időkben, s a vesztegető 
kormányok szélkakasai gyanánt szolgálhat, 
de a maradandó állapot csakis átvihető és 
gyakorlati igazságokat foglalhat el; ennél­
fogva alkotmányunk teljesedése nem a vér­
mes álmok, és nemzetiségi utópiák teljese­
dése lesz; hanem lesz alkalmazása az emberi 
és társadalmi jognak, alkalmazása az embe- 
beriség által elfogadott alkotmányos eszmék­
nek; állapot, melyben a józan többség föl­
leli polgári és egyéni nyugalmát, s az or­
szág visszanyeri a cselekvés azon terét, a 
honnan biztosan fejlődhetik tovább az embe­
riség közös fejlődésével.

Nagyon természetesen, mi jól látjuk ma­
gunk előtt a scyllat és charibdiszt; de vala­
miképp mióta a hajók útját a gőz használa­
ta által az emberi ész biztosabban kimérvén, 
a tengerészet nincs annyira alávetve a válto­
zó szelek játékának, a scylla charibdisz re- 
gés veszélyei nagy részben elenyésztek: azon- 
kép ezen politikai szirtek és örvények biz­
tosan megkerülhetők, ha nem a változó sze­
lek után űzünk politikát, hanem járunk az 
ész, és tapasztalat által kipróbált utakon, 
vagy is haladunk a törvény, és alkotmány 
biztos utain, a mely minket a reánk csap­
kodó kisebb s nagyobb hullámok közt is a 
czélhoz a legbiztosabban elvezet.

Látni való tehát törvényhozásunk cse­
lekvési irányából, hogy az utóbbi válasz-le­
irat és felirat, csak oly incidensek, a me­
lyek a dolgok menetét meg nem állították, 
és e dolgok menetében a fejlődő eszmék s 
megállapodások olyanok lehetnek, a melyek 
mellett elévülnek azon aggodalmak s kéte­
lyek , melyek amabban felmerültek, s ki­
derülnek azon igazságoknak veszélytelenségei 
s gyakorlatiasságai, melyek emennek elmé- 
Jetében felállittattak.

A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara kér­
vénye a magyar országgyűléshez, a n.-várad- 

botlzai vasul ügyében.
Azon számos alkalmak között, melyeket a mély 

hódolattal alólirott kereskedelmi és iparkamara fel­
használt, hogy kerületének legfontosabb érdeke mel­
lett szót emeljen, alig volt egy is kedvezőbb, s alig 
lehetett remény alaposabb, hogy Bzava viszhangra 
talál ott, bová intéztetik, mint éppen a jelen alka­
lom, midőn már sokszor megújított, s bár többször 
méitánjosnak talált, de nem teljesített kérelmét, sze­
rencsés lehet a két testvérhaza országgyülésileg 
egybegyült képviselői elébe terjeszteni.

Egy évtizednél több idő telt el, mióta a Ki­
rályhágón inneni részek, a vasutak szükségét érez­
ve, s megértve, hogy ezek nélkül a legnagyobb erö- 
megfeszités mellett is bátra kell maradnunk az ipar, 
kereskedelem és mivelödés terén, minden nemzeti­
ségi kérdésen felülemelkedve egyaránt óhajtották, 
egyaránt kérték és sürgették egy erdélyi vasútvo­
nal engedélyezését.

Az austriai birodalom egyetlen országa ez, 
mely máig is nélkülözi a vasutak előnyeit. Mig min­
den más tartományok a világ-piaczokkali közvetlen 
összeköttetésnek örülnek vasúti hálózataik által, ez 
máig is el van szigetelve a mivelödés terétől, s in­
kább a keleti hanyatló tartományoknak vagyunk ki­
egészítő részei a helyett,, hogy a nyugoti miveltség- 
gél kapcsolatban állván, ennek legyünk védbástyái.

Erdélynek ásvány-gazdasága, kedvező éghaj­
lati helyzete, számos folyói, dús erdözete s élelmi 
és gyári iparra alkalmas terményeinek sokfélesége 
és bősége csiráját rejtik magokben egy jobb jövő­
nek, s még remélni engedik, hogy kis hazánk, fe­
ledve minden veszteségeket, feledve a most már te­
tőpontjához közeledő s végromlással fenyegető nyo­
mort, ki fog egykor bontakozni a szellemi és anya­
gi tespedés bilincseiből. De csak ez egy az, mi e 
hanyatlásnak indult országot felemelheti, mi meg- 
százszorózbatja az erőket, hogy lerázva a szegény­
ség bénító lánczait, megújultan kapcsolódhassák a 
rég nélkülözött anya-honhoz. S ez egy, az, ha or­
szágunkat ezélszerüen beosztott vasutak hálózzák 
át, s a közlekedés óriási mérvbeni könnyítése által 
becsessé lesznek kincseink, melyek most értéknél­
küliek, mint Robinson arany darabjai.

Az erdélyi vasút szükségessége országos, bi 
rodaimi, sőt világkereskedelmi tekintetben annyira 
általánosan megvitatott és elismert, s minden két­
ségen felül álló igazság, hogy annak bővebb fejte­
getésével, részletes bizonyitgatásával nem tarthatja 
szükségesnek ez alázattal aiáirott kereskedelmi ka­
mara a tisztelt képviselőház figyelmét, s sokkal na­
gyobb fontosságú teendőkkel elfoglalt idejét igény­
be venni, annyival is inkább, mert ha volna hang, 
mely ezt tagadná, a mélyen" tisztelt képviselők so­
raiban számos lelkes hazánkfiainak erős oltalmára 
számíthatunk. ,

Jelen alázatos felterjesztésüuknek kettős czél­
ja következő :

Egyik, hogy a tisztelt képviselöház nagy be­
folyású közbenjárását a magas kormánynál s neve­
zetesen ö cs. kir. ap. Felségénél annak kieszközlé­
se iránt felkérjük, hogy az erdélyi vasútnak minél 
gyorsabb létesítése visszavonbatlanul kimondassák; 
másik, hogy éppen a nagyvárad bodzái vonal, ká­
roly fehérvári és nagy-szebeni szárnyvonalaival le­
gyen az, melynek engedélyezése első helyen meg­
történjék.

Alázatos kérelmünk első ágára — az erdélyi 
vasútnak gyors létesítésére nézve, kevés mit felem­
líteni szándékuuk.

Az elmúlt 17 év súlyos nyomai hazánk min­
den vidékein szemlélhetök, de a Királyhágón inne­
ni részek, melyek az ipar és kereskedelem nagyobb 
forgalmától elzárva, az utóbbi évek elemi csapásai 
által létük alapjában megingatva vannak, legkirívóbb 
példái a kedvezőtlen körülmények miatti hátrama
radásoak Kereskedelmünk fel van akadva, iparunk.---- . ..--------------------------- --------- - lei van asauva, íparnna n

«W A szent ünnepek miatt lapunk jövő száma csütörtökön jelenik me^.

így a dolgok rendszeres fejlődése némi­
leg meg van indítva, s ezt annál inkább le­
het állítanunk, mert úgy a birodalmi, mint 
az európai sajtó kérdéseink fejlődéseit meg­
szakítva nem látja, Magyarország magatar- 
tasának higgadtsága, és bölcsesége általá­
nos elismerésben részesül, és valóban, ha e 
higgadtság s bolcseség meg nem fogja hoz­
ni a kívánt eredményeket: akkor valóban 
nem marad egyéb hátra, mint kimondani, 
miképp az austriai monarchia oly szerencsét­
len helyzetbe jutott, hogy azt alkotmányosan 
kormányozni s önmagában kibékíteni lehet- 
lenség.

hanyatlik, s az általános szegénység gyermekeink 
neveltetését, szellemi életünk fejlődését lehetetlenné 
teszi, s ez által a jövőt, mint ijesztő és szégyenitő 
képet rajzolja elünkbe. Csak gyors és rögtöni meg­
újítása életereink fennakadt forgalmának adhat uj 
erőt, uj tápot a gyengeség miatt magán segitni nem 
képes ország-részeknek. Vajha — mint ezt testvér­
hazánknak egy nagy érdemű fia nem régen éppen 
erre czélozva mondá — „e szónak „már késő“ egy 
uj és igen szomorú rajzát ne legyünk kénytelenek 
tapasztalni és megélni.“

Kérelmünk második ága, hogy a nagyvárad- 
bodzai vonal legyen első helyen engedélyezve, szin­
tén nem igényel ezúttal hosszasabb támogatást ré­
szünkről.

Oly sok mi e vonal ellen és mellett eddig el­
mondatott, annyira tisztázva vannak e tekintetben 
a nézetek, s annyira átalánosan el van ismerve e 
vonalnak nemzet gazdasági előnye minden más ter­
vezett erdélyi vasútvonalok felett, hogy e tekintet­
ben is nem csak a Királyhágón inneni részek kö­
veteinek, hanem az összes mélyen tisztelt képvise­
lő-testületnek pártfogására bizton, s reményünkben! 
csalódásnak minden félelme nélkül, számítunk.

És valóban, ha számba veszszük a tekinté­
lyeket, melyek ezen vonal mellett és ellen nyi­
latkoztak, lehetetlen szükségét látni mindazon ada­
tok újabb elöszámlálásának, melyek ezen vonalnak 
egyedüli czélszerüségét minden kétségen felül emelik.

Ott az erdélyi legcsekélyebb számú nemzeti­
ségnek egy töredéke, támogatva a bureaueratia ne­
hány nagy befolyású, de olyan tagja által, kik nem 
átallották befolyásukat az ország és összes népes­
ség leghatározottabb érdekeinek ellenében, politi­
kai czéljaik 8 — bár nem akarjuk mondani rósz 
indulatu, de mindenesetre rósz irányú — terveik ki­
vitelére, 8 magán érdekek előmozdítására felhasz­
nálni.

Ezzel szemben a nagyvárad bodzái vonal mel­
lett nyilatkoztak a tekintélyesebb irodalmi közlö­
nyök kivétel nélkül, mit méltán mondhatunk az or­
szágos közvélémény nyilvánulásának, — Erdélyuek 
három utolsó katonai kormányzója; — a legtekin­
télyesebb katonai s polgári, a magas kormány és 
magán vállalkozók által végrehajtatott mérnöki vizs­
gálatok és munkálatok vezetői. Nyilatkozott az er­
délyi birtokosság, mely ezen vonal czélszerüségé- 
nek tettleges tanúságául legsanyarubb vagyoni kö­
rülményei közt is kész volt tetemes pénz-áldozatok­
kal és százezreket képviselő anyag és munkaerő 
felajánlásával járulni ezen szebb jövőt ígérő válla­
lat előmozdításához.

Nyilatkoztak e vonal mellett okadatolt számos 
felterjesztéseikben a brassói és ezen hódolattal alól­
irott kereskedelmi kamara is.

Végre, mint nemzetgazdasági tekintetben figye­
lemre és pártolásra minden tervezett erdélyi vasút­
vonalok között egyedül méltót és szükségest jelelte 
ki ezen általunk is hőn pártolt vonalat a pesti or­
szágos gazdasági egyesület is, és éppen ezen or­
szágos egyesület nyilatkozatát tekintjük mi legna­
gyobb fontosságúnak és döntőnek azért, mert e 
nyilatkozat, mint köztudomású dolog, úgy tétetett, 
mint az egész ország közvéleményének tolmácso­
lása és akkor történt, midőn más hivatalos közegek 
hiányában ezen testület érezhette magát egyedül 
hivatottnak ily fontos nemzetgazdasági kérdésben a 
haza nevében nyilatkozni.

Ezen alázattal aiáirott kamara nem érezheti 
magát hivatottnak, hogy a mélyen t. képviselöház 
munkálkodásának irányát csak legkisebb mérvben 
is kijelölje. A tisztelt háznak megközelíthetetlen 
bölcsesége a közös érdekek előmozdítására irányzott 
osztatlan és fáradbatlan törekvése meg fogják_
nem kétkedünk — találni az utat, mely ezen álta­
lunk most ismételten szorgalmazott ügyet végmeg­
oldásához vezetendi.

Csak erős meggyőződésünket vagyunk bátrak 
kifejezni az iránt, hogy a mélyen tisztelt képviselö­
ház határozatilag kimondott végzése, melyszerint 
ezen nagy-várad-bodzai vonal, károly fehérvári és 
uagy-szebeni szárny vonallal az ország és birodalom 
érdekeinek egyedül megfelelő és olyan, mely annak 
idejében a törvényhozás utján megállítandó kedvez­
ményekre, milyenek p. o. kamatbiztositás, adómen­
tesség stb. számot tarthat, elég leend arra, hogy 
Európa pénzpiaczainak figyelmét ezen vonalra for­
dítván, annak gyors létesítésére szükséges vállalko­
zók jelentkezzenek.

Alólirott kereskedelmi ős iparkamara, midőn 
ezen felterjesztésében kerületének, sőt az egész or­
szágnak óhajtását híven tolmácsoltnak lenni hiszi, 
egyfelől azon alázatos kérelmét ismétli, hogy a 
mélyen tisztelt képviselöház az itt pártolt vasútvo­
nalnak minél bamarábbi létesülése iránt a szüksé-
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geseket bölcs belátása szerint elintézni kegyesked­
jék másfelöl azon erős bizalmának bátorkodik ki­
fejezést adni, hogy a legjobb, legegyenesebb és 
legrövidebb utat, mely több mint egy évtized óta 
szükségesnek elismert vasútvonal tettleges becsüle­
téhez vezet, a ház tagjainak bölcsesége és szakértő 
ismeretei segítségével meg fogja találni és felhasz­
nálni a kedvező alkalmat, melytől oly rég el vol­
tunk zárva, s mely most felséges fejedelmünk ke 
gyelme által nyujtatott arra, hogy szeretett hazánk­
nak anyagi érdekeit, mint szellemi haladásunk leg­
nevezetesebb tényezőit erkölcsi erejének egész sú­
lyával támogathassa és előre segíthesse, s bizva a 
mélyen tisztelt képviselöház tettleges pártfogásában, 
remélni szeretjük, hogy nem sokára megérjük sok­
szor megújított kérelmünknek, legforróbb óhajtá­
sunknak teljesedését, midőn a két haza szellemi és 
politikai egyesülését egy harmadik a physicai egye­
sülés fogja követni: vasúthálózatok erős kapcsaival 
csatoltatván egybe a két hazának szive : Pest és 
Kolozsvár.

Kolozsvár«, mart. 15-kén 1865.
A kereskedelmi és iparkamara. 

Dietricli Samu, (lámán Zsigmoml,
elnök. titkár.

Az erdélyi szász nemzeti egyetemnek 
1866. mart. 3-dikáról kelt lég alázato­

sabb felirata az 1865. dec. 25-diki leg­
felsőbb leiratra, mely a magyar országgyű­

lésre való követküldésröl szól :
Cs. Kir. Apostoli Felség ! 
Legkegyelmesebb Császár és Ur !

Mióta Erdély, az akkor független önálló „ál­
lam“ 1688 bán szabad szerződésileg „Magyarország 
királyához visszatért“, s „I. Leopold dicsőséges ró­
mai CBászár s örökös magyar király s utódainak 
atyai erős védelme alá“ állt; mióta az országnak 
Nagy Szebenben összegyűlt rendei 1722. martius 
30-kán a pragmatica sanctiot elfogadták s a nagy­
szebeni országgyűlés azt, hogy „az austriai Ház­
nak e fejedelemség körül szerzett, halhatatlan ér­
demei“ s a lakosságnak ezérti állandó hálás érzü­
letének tartós bizonyságát adja, 1744-ben az or­
szág törvényei közé ünnepélyesen beigtatá, nem 
volt az ország és különtéle népei érdekeit mélyeb­
ben érintő 8 a birodalom összkifejlödésére nézve 
ez oldalról fontosabb államtény, mint Erdélynek rö­
vid idővel ezelőtt ismét tárgyalásra került uniója 
Magyarországgal.

S midőn a legalázatosabb szász nemzeti egye­
tem indíttatva az 1865. dec. 25-diki legfelsőbb le­
irat által, melyben sokaknak aggodalma amaz unió 
tényleges valósításának kezdetét látta, jobbágyi hó­
dolattal arra látja magát késztetve, hogy mint a 
szászföld összes lakosságának törvényes közege 
erre vonatkozó jognézeteit és jogi aggodalmait 
ugyanazon nyíltsággal, mint azt 1865 diki novemb. 
6-diki legalázatosabb feliratában tette, a legmagasb 
trón elé terjeszsze, a kötelességérzet s azon erő­
teljes tudat lelkesíti, hogy az 1862-dik évi october 
17-diki legkegyelmesb elhatárzás értelmében, Fel­
séged s a legfelsőbb császári Ház iránti „mindig 
bebizonyult hűségének éB ragaszkodásának“ újabb 
kifejezést ad.

I. Hogy Erdély, midőn még a mohácsi csata 
előtt (1526) a magyar királysággal állami összeköt­
tetésben volt, még akkor is avval nem vala össze­
olvasztva, hanem sok irányban saját, a Magyaror­
szágitól elvileg különböző jogállam- és népélettel 
hitt, mely már a legrégibb idő óta saját ország­
gyűlések- s a politikailag jogosult nemzetei tör­
vényhozási illetékességgel ellátott képviseleteinek 
örvendett, hogy különösen a szász nemzet a király 
alatti közvetlen alárendeltségben, alkotmány , kép 
viselet- s jogszolgáltatásra nézve a „magyar koro­
nának önálló, külön ága“ volt: e mellett Magyar­
ország története és törvénykönyvei ama századok 
hosszú során át hangos bizonyságot tesznek. Az 
erdélyi rendek joguézete tehát tökéletesen megfelel 
a történeti igazságnak, midőn az 1744-iki I. tör- 
vényczikkelyben kinyilatkoztatják : „Transsilvaniae 
principatus antea quidem aliquot retro seculis sacrae 
regni Hungáriáé coronae membrum, séd lunc quo- 
que pro seorsiva et distinctae ab eo jurisdictionis 
provincia sub Vaivodarnm directione et partiurn 
TranBsilvanarum titulo habitus, diversisque nonnullis 
suis particularibus legibue ac statutis fruitus ac

Tény, hogy a mohácsi csata után egy 12 évi 
háború, melyben a szász nemzet áldozatrakész, Fel­
séged legmagasb őse, I. Ferdinánd által dicséröleg 
elismert hűséggel az austriai Ház mellett állt, Er 
délyt Magyarországtól elszakasztá.

Másfél századon át önálló, független frjede 
lemség lévén, s mint ilyen Európa közjoga által 
elismertetvén, a 17-dik század végével köté meg 
Magyarország közbe jötte nélkül ama szerződése­
ket, melyek ezutánra az Austriai Házból adtak neki 
fejedelmeket; sőt jellemző, hogy Erdély rendei már 
akkor a leghatározottabban ellentálltak az ország­
nak Magyarországgal való egyesülésének itt ott föl­
merülő gondolata ellenében. így az erdélyi rendek 
1692-ben a császári udvarhoz küldött követeiknek 
azon utasítást adták, hogy az erdélyi udvari kan- 
czelláriának a magyar kanczelláriától való minden 
függése ellen nyilatkozzanak, s amannak ebbe való 

minden „ineorporatioja“ ellen felszólaljanak. Mert I 
a „politica indispensabilis satio“ Erdélyre nézve , 
nem enged meg ily alárendeltséget s ismét: „sta­
tus et conditio rerum Transsilvanicarum hoc e suae 
Majestatis beniguitate expetit, ne caneellaria TranB- 
silvaniea ab Hungarica dependeat, neque illi ullo 
modo immisceatur, sive per subordinationem, sive 
per coordinationem.“

Ezóta a Felséges Austriai Házból származó 
örökös fejedelmek alatt, kik egyszersmind Magyar­
ország királyi koronáját viselték, Erdély egy teljes 
évszázadon át oly fejlődésnek örvendett, mely a 
hazai fejedelmek s a török hódoltság nehéz idejé­
ből származó Bebeket lassanként begyógyitá a nél­
kül, hogy az országban valamely törekvés nyilvá­
nult volna a Magyarországgal való szorosb egye 
sülés mellett.

Csak a II. József császár reform-törekv ősei­
nek visszahatása kelté fel azt, az erdélyi rendek 
az 1790—91-diki kolozsvári országgyűlésen s Ma­
gyarország rendei az ugyanekkor tartott pozsonyi 
országgyűlésen kezdtek e kérdéssel részletesen fog­
lalkozni.

S itt a legnagyobb jelentőséggel bir, hogy 
miként fogták fel azt az erdélyi rendek. „Unió illa 
— nyilatkoztatják ki a II. Leopold császárhoz 
1791-diki mart. 7 dikéröl intézett legalázatosabb 
feliratban—inter Transsilvaniae principatum et reg- 
num Hungáriáé, quae salvis Municipalibus nostris 
Legibus, Juribus et Privilegiis iniri poterat, jam 
pridem coalita subsiatit... et ideo mensget intentio 
nostra non eo vergit, ut novam aliquam, quae rein 
corporationem superet, Legesque et Jura ac Privi- 
legia in diserimen adducere posset, Unionem cum 
regno Hungáriáé celebremus, séd eo solummodo, ut 
praecautiones illáé, sub quibus ad unionem sacrae 
Coronae redivimus, eo magis in suo vigore conser- 
ventur.“ S ugyanazon rendek, kik e feliratot ö 
Felsége elé terjesztették, a korona szentesítése mel­
lett a törvényben (VI. t.-cz. 1791) újra kijelentet­
ték, hogy Erdély önálló, saját alkotmánynyal biró, 
semmiféle más birodalomnak alá nem rendelt or­
szág ; „indivisibili ac inseperabili cum omnibus 
regnis et provinciis, quod simultaneam duntaxat 
possessionem et mutuam defenBionem, uuionis nexu 
juxta pragmaticam sanctionem.“

Megfelelt e jogállapotnak és jogi nézetnek, 
valamint az ország és birodalom feletti mély jelen­
tőségű kérdésre nézve követett tárgyalási alapos­
ságnak, midőn a rendek az úgynevezett partes 
reapplicatae bekeblezése által indíttatva, ö Felsége 
Ferdinánd császárhoz 1842. mart. 28-án felterjesz­
tett legalázatosabb feliratukban ismételve kijelenték, 
hogy Erdélynek Magyarországgali egyesítése csak 
elöleges tanácskozmány s mindkét ország törvényes 
határozat hozatala után, a korona szentesítése mel­
lett létesíthető, s hogy e szerint az országgyűlés a 
közügyek rendszeres bizottmányát oda utasította, 
miként tanácskozzék a felett, váljon Magyarország­
nak Erdélylyeli egyesítése létrehozható-e oly módon, 
hogy ezáltal a közjó elömozdittassék, és névszerint 
mily hasznok vagy kárak háramolhatnak abból 
Erdélyre; a rendszeres bizottmány e tárgy felett 
részletesen kidolgozott javaslata az ország törvény­
hatóságaival véleményezés végett szintén közlendő 
lett volna, hogy a törvények értelmében az ország­
gyűlésre küldendő követeiket utasithasBák: váljon 
óhajtják-e és mily feltételek mellett az uniót.

Minthogy pedig a rendszeres bizottmány a 
következő években e feladatnak meg nem felelt, 
azt az 1846-iki országgyűlés ismételve megujitá, 
miről a rendek 1847. november 3-diki felirata is 
tanúságot tesz. Ezzel egybefüggöleg az 1848. május 
5-ről kelt legmagasb leirat III. királyi előterjesztése 
az ugyanazon év május 29-re Kolozsvárra egybe­
hívott erdélyi országgyűlésre utal, hogy t. i. Erdély 
nagyfejedelemségnek Magyarországgali egyesítésére 
nézve, a mint az a rendek által az 1847-ki erdélyi 
országgyüléB végén felterjesztett feliratban inditvá- 
nyoztatik : „a helyhatósági törvények, s a három 
nemzet törvényes viszonyainak tekintetbevétele mel­
lett a tárgy fontosságához mért érett tanácskozás 
folytattassék.“

Hogy eltekintve azon mozgalmaktól, melyek 
1848-ban Európát, különösen pedig Austriát meg­
rázkódtatták, ezen, valamint a többi.királyi előter­
jesztések mellőzésével, nevezetesen az 1790/1. XI. 
De modo assumendorum et pertractandorum in co- 
mitiis negotiorum czimü t.-cz. s főleg a c.c. és 7 
alatti törvényes határozmányok ellenére az Erdély 
és Magyarország egyesítéséről szóló I. t.-cz, miként 
jött létre s miként fogadtatott el az 1847/8 diki 
magyarországi VII. t.-cz., mely „mindkét ország 
teljes egyesítéséről“ szól, mert azt a „nemze­
tiségi egyBég és jogugyanazonosság igényli“, 
az mindenki előtt tudva van. Az akkori magyar 
ministeriumnak 1848. jun. 14-röi kelt emlékezetes 
irata a két ország egyesítését már a „két testvér 
nemzet egygyé olvadásának“ mondja.

Mind az országra, mind az összbirodalomra 
nézve szerencsés végzése a sorsnak, hogy azon 
törvényezikk nem emelkedhetett törvényes erőre. A 
legalázatosabb szász nemzeti universitás, valamint 
eddig szakadatlanul e jognózet törvényes értelem- 
beni képviselésére érezte magiít kötelezve, úgy je­
lenleg e tárgyra nézve ma is azon államjogi néze­
tet osztja, melyet 1865. dec. 12-kén Kolozsvárott 
a szász képviselők többsége <iz 1848-i I. t.-cz. el­
leni külön véleményben eddig senki által meg nem 

czáfolt okokból kifejezett, s azért bátorságot vesz 
magának e külön véleményt ezennel iderekeszteni.

A szász nemzeti universitás emelve érzi ma­
gát azon tudat által, hogy ama törvényezikk jog­
érvényességének megítélésében Felségeddel tökéle­
tesen egy véleményen lehet.

Boldogító jele volt a császári kegyelemnek, 
midőn Felséged nem sokára ezután, hogy Felséged 
1848. dec. 2-kán a pragmatica sanctio erejénél fog­
va Austria trónjára lépett, 1849. dec. 12-röl kibo­
csátott császári manifestumában az „erdélyi hü szász 
nép“ iránt magatartásáért s „áldozatkészségéért“ a 
viharos napok alatt legmagasb elismerését kifejezni 
méltóztatott.

S midőn császári és apóst, királyi Felséged 
magát legkegyelmesebben indíttatva érzé, a kor­
mányhatalom tiz évi szigorú központositása után a 
birodalom bel-államjogi viszonyainak szabályozása 
tekintetéből az 1860. oct. 20 diki „állandó és meg- 
másithatlan államalaptörvényt“ kibocsátni, ennek 
alapján Erdély korábbi alkotmánya is visszaállítta­
tott s azáltal e nagyfejedelemség feltétlen önálló­
sága Magyarország irányában oly módon lön biz­
tosítva, melyről egyebeket elhallgatva, az 1860. 
oct. 20-ról gróf Rechberg külügyministerhez intézett, 
s a magyar- és erdélyországi udvari kanczellária 
helyreállítására vonatkozó legmagasb leirat is tanú­
ságot tesz.

Mindazon állami cselekmények közt, melyeket 
Felséged azon nap óta végrehajtott, nincs egy sem, 
mely Erdélynek Magyarországtóli függetlenségét két­
ségbe vonva az 1848-ki kolozsvári I. t. ez. jogér­
vényességét elismerné.

Az 1861. febr. 26-iki állam-alaptörvény Er­
délyre nézve külön képviseletet állapit meg a biro­
dalmi tanácsban; e képviseletre vonatkozó törvény 
1864. oct. 2-án a korona által szentesittetett, miután 
az 1861. febr. 26-ról az erdélyi cancellária elnöke 
b. Kemény Ferenczhez intézett legm. kézirat ama 
meghatározás alkotmányos szabályozását az orszá­
gos törvényekkel összhangzásba hozni kívánta.

A magyar országgyűléshez intézett 1861. juh 
21-iki legm. leirat azt mondja: „A mi Erdély nagy­
fejedelemségnek Magyarországgal a románok és szá­
szok meghallgatása nélküli egyesítését illeti, minde­
nekelőtt megjegyzendő, hogy ezen egyesülés teljes 
törvény erővel soha sem jött létre, de tényleg is a 
kihirdetés után azonnal megsemmisült, minélfogva 
az kivibetlennek tekintendő mindaddig, mig Erdély 
nem magyar lakósai nemzetiségi érdekeiket ily egye­
sülés által veszélyeztetve látják, s mig e tekintet­
ben az öBszbirodalom érdekeinek is teljes biztositék 
nem nyujtatik.“

Ugyanezen alapon nyugszik az ;1861. sept. 
19-ki legm. leirat is, melylyel az erdélyi ország­
gyűlés Károlyfehérvárra egybebivatott; hasonló nyi­
latkozatokat tartalmaznak a birodalmi tanács mind­
két házához intézett legm. közlemények 1861. aug, 
23-ról s az 1863. febr. 20-án kelt legmagasb el­
határozás Belsö-Szolnokmegye 1862. dec. 26-ki fel­
iratára.

Midőn a legengedelmesebb szász nemzeti uni­
versitás 1862. márt. 29-én 33. 1861. ez. alatti leg­
alázatosabb feliratában híven az apáktól átvett kül­
detéshez ad retinendam coronam pillanatig sem ké 
telkedtek oda csatlakozni, hová őket a kötelesség, 
öntudat és meggyőződés vonta, t. i. Felségedhez és 
a birodalom alkotmányához; midőn az örömmel üd­
vözlő az 1860. oct. 20. és 1861. febr. 26 diki ál­
lam-alaptörvényeket, melyeket Felséged a biroda­
lom alkotmánya gyanánt méltóztatott kihirdetni; 
midőn az magát mindenben a mi a birodalmi ta­
nácsnak fel nem tartatott, az octoberi diploma ér­
telme szerint a régi erdélyi államjog alapjára he­
lyező: a szász nemzeti egyetem azon vigasztaló 
elégtételben részesült, hogy cs. k. ap. Felséged 1862. 
oet. 18-ról kelt legm. elhatározásában kijelenteni 
méltóztatott, hogy „a szász nemzeti universitás kép­
viselete által f. év márt. 29-ről felterjesztett felirat 
hazafias szavaiban örömmel ismerem fel a Hozzám 
és Házamhoz viseltető hűség és ragaszkodás újabb 
bizonyítékát.“

„Az abban kifejezett ragaszkodás az 1860. 
oet. 20-ki s 1861. febr. 26 ki császári diplomáim 
által biztosított birodalmi alkotmányhoz épp oly meg­
elégedésemre szolgál, mint a mennyire megörven­
deztet a szász föld összes népességének azon nyi­
latkozata, hogy Erdély nagyfejedelemségem állam­
jogi helyzetének s összbirodalmamhozi viszonyainak 
megállapítására az erdélyi országgyűlésen kész köz­
reműködni.“

Eltelve a hála és öröm érzetétől, a szász nem­
zeti universitás sietett a legmagasb elhatározás szó­
tartalmát minden városi, széki és kerületi commu- 
nitásokban közhírré tenni; minek folytán ö Felsé­
gének, a szeretett császár és országfejedelemnek ezen 
dicsérő legfelsőbb elismeréséről a lakósság minden 
köreiben elterjedt emelő hir természetesen csak mé­
lyebben megalapitá az ezen jognézetekkel s ö Fel­
sége jelentőségteljes nyilatkozataival egyiránt össz- 
bangzó jogállapot állandósága és sérthetlenBége fe­
letti meggyőződést, s felbátorította a nemzetet, hogy 
a megkezdett utón a szükebb és tágasabb haza ja­
vára az Uralkodóval egyesülten szilárdul kitartson.

S midőn a hűségesen engedelmes nemzeti uni­
versitás 1863. jan. 22-röl kelt legalázatosabb hála­
feliratában újból megfogadta : „Felségednek ünne­
pélyes órában ismételve kimondott szilárd elhatá­
rozása a birodalom egységét meéőrizni, s a meg­

kezdett alkotmányos müvet tökélyre vinni, felbáto­
rít minket, hogy a megkezdett pályán a korona, 
haza és az öszbirodalom iránti kötelességünket tel­
jesítsük. Mi e kötelességről soha sem feledkezen- 
düuk meg“; — a szászföld lakossága örvendetesen 
föíemeltetve érzé magát az 1863. febr. 17-ki leg­
felsőbb határozat által, melyben Felséged ama bála­
feliratot „legkegyelmeBebbeo megnyugtató tudomá­
sul venni“ méltóztatott.

Hasonlóan az erdélyi román nemzetnek is a 
többi közt az 1862. october 18 ki Császári elhatá­
rozás által a legmagasb helyeslés fejeztetett ki azon 
jognézetekért, melyeket az államalaptörvények s 
Erdélynek Magyarországtóli függetlenségére vonat­
kozó régi jogok tekintetében nyilvánított.

Midőn ennek utána Felséged „azon kívánat­
tól lelkesítve, hogy Erdélyország belügyei minden 
ott lakó népfajok megelégedésére saját országgyű­
lésén minél előbb rendeztessenek, éB hogy az 1860. 
october 20-ki, és 1861. febr. 26-ki határozatokat, 
melyek annak az összeBbirodalomhozi államjogi 
viszonyaira vonatkoznak, az ismételve kimondott 
legfelsőbb szándéklat értelmében kivitelhez eljutott- 
nak lássa“ — az 1863. april 21-ki legfelsőbb le­
irattal „Erdély nagyfejedelemség országgyűlését 
Nagy-Szebenbe egybehívni, és más törvényese al­
kalmazható alap“ hiányában ideiglenes országgyű­
lési- és ügyrendet kibocsátani méltóztatott, akkor a 
szászföld összlakossága közt, a legfelsőbb kezde­
ményezés teljes méltánylása mellett, az élénk és a 
polgári kötelesség tiszta felismerése által előidézett 
részvétet a honi jogállapotnak az államalaptörvé­
nyek értelmében leendő helyreállítását illetőleg, csak 
azon mély hálaérzet múlhatta fölül, mely tisztelet­
teljesen meghajolt ama magasztos „uralkodói kö­
telesség“ előtt, mely még ily nagy feladattal szem­
ben is, az ügy igazságossága és a helyzet helyes 
felfogása által a készségesen közreműködő erőkben 
a szerencsés megoldás iránti meggyőződést mind 
inkább megerősödni engedé.

Ezer kebelben ismét bátorítólag viszhangoztak 
az 1863. jun. 15-én az erdélyi országgyűléshez in­
tézett legmagasb üdvözlő leirat eme magasztos sza­
vai : „Miután Erdély nagyfejedelemségnek 1848 bán 
elhatározott uniója Magyarországgal teljes törvény­
erővel soha sem jött létre, és tettleg is azonnal 
ismét feloszlott, már 1860. october 20-iki elhatáro­
zásainkban indittatva éreztük Magunkat, azt érin­
tetlenül hagyni, s csupán az erdélyi országképvise- 
let helyreállítását megparancsolni.“

Ily benyomások alatt „Erdély nagyfejedelem­
ség összlakosságának valódi képviselői“ — miként 
a megdicsért legfelsőbb üdvözlő leiratban megne­
veztetnek —1863. augustus 21-diki legalázatoBabb 
feliratukban hálájuk, rendületlen hűségük, odaeuge- 
désük s ragaszkodásuk kifejezését tették le a leg­
magasabb trón zsámolyához; s ha Felséged 1863. 
Beptember 5-ki legmagasb leiratában, melylyel e 
felirat eliutéztetett, az országképviseletnek a lelke­
sítő elismerést kimondani méltóztatott:

„Örömmel és megelégedéssel töltötte el atyai 
szivünket az áltatok, kedves híveink és szeretett 
Erdély fejedelemségünk országgyülésileg egybegyült 
képviselői által jun. lő röl kelt s az országgyűlést 
megnyitó kir. leiratunkra augustus 21-én Hozzánk 
intézett felirat“, továbbá : „Ti, édes biveim a valódi 
tényállás helyes felismerését... érett belátást, gaz­
dag ismereteket és . . . önuralmat tanúsítottatok... 
ne szűnjetek meg ezentúl is a nehéz müven méltó 
komolysággal s megpróbált loyalitással munkálkod­
ni“ : úgy a kegy- és jognak a szeretett Uralkodó 
szájából eredt s a baza minden honfiát renditbetlen 
bizalommal eltöltő e szavai a felirat azon helyére 
is illenek, hol az országos képviselők kijelentik : 
„az országgyűlés nagybecset helyez a nagyfejede­
lemségnek, mint a magyar korona külön, önálló 
tagjának századokon át megőrzött függetlenségére 
és integritását a, és azért teljes összbangzásban a 
Felséged által kimondott nyilatkozattal, Erdélynek 
1848-ban elhatározott unióját Magyarországgal teljes 
jogerővel létre jöttnek nem tekintheti, és azt jog­
érvényesnek annál kevésbé ismerheti el, mivel a 
közvetlenül bekövetkezett események folytán tettleg 
is azonnal ismét felbontatott.“

Bármely ország alkotmányfejlődési történelme 
ritkán jegyezhet fel oly felemelő egyetértést a tör­
vényhozás tényezői között.

Azonkivül is sikerült az országgyűléssel az 
1863/t. évi secessiók alatt törvényeket létesíteni, 
melyek épp úgy megfelelnek az állam-alaptörvények 
szellemének, miként szakavatott kezelés mellett a 
helyreállított erdélyi alkotmány terén és határai 
közt alkalmasak az ország és különböző nemzetei 
jogos kívánalmait és szükségleteit kielégíteni.

Elmondhatjuk, miszerint az erdélyi országgyű­
lés ezen tevékenysége, a teljesített polgári köteles­
ség érzete mellett, legmagasb jutalmát abban találta 
fel, midőn Felséged 1864. febr. 15 én a birodalmi 
tanács berekesztésénél kijelenteni méltóztatott :

„Különös megelégedésemre szolgál, hogy önök 
Boraiban Erdély nagyfejedelemségem Általam meg­
hívott és megválasztott képviselőit is szemlélhetem.

Még nem hangzott el az ünnep örömzaja, 
melylyel amaz ország, mely erős várat képez biro­
dalmam nyugati határain, fél ezredév előtt végbe­
ment egyesítését Austriával ünnepelte, midőn már 
a keleti határról önök, erdélyi képviselő urak, ör­
vendetes bizalommal léptek ama közös tevékenység 
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Útjára, mely uj, naponként szilárduló kötelékkel 
egyesíti népeimet.

Valódi megelégedéssel üdvözöltem a jelensé­
geket, melyekben a saját nézeteimmel való áldásdus 
egyetértés kifejezését, s egy jobb jövő zálogát is­
mertem fel.“

Midőn Felséged a III. birodalmi Ülésszak Ün­
nepélyes megnyitásánál 1864. november 14-én mon­
dott trónbeszédben:

„az alkotmányszertt tevékenységet, mely Er­
dély nagyfejedelemségemben már örvendetesen mű­
ködik“

a birodalom egybegyült képviselői előtt kegy- 
teljesen elismerni méltóztatott. (Folytatása köv.)

Kfll- és belföldi levelezés.
Meleg-*V'öldvKry mart. 24.

A „Pesti Napló“ idei 54-dik számának közre­
adott vidéki tudósítások rovatában azt mondja 
Dobokamegyéröl egy jó indulatu, de a közügyek 
iránti kevés ösmerettel biró valaki, hogy ottan az 
alsó kerületben lejárt követválasztás alkalmával a 
bárom jelölt közül egyik sem nyervén általános 
többséget, uj választás lesz (természetes) és teljes 
reménye van, hogy országos tekintélyű jelölt, gróf 
Vass Samu nagy szótöbbséggel fog megválasztani.

Megvallom, ezen kifejezésnek országos tekin­
tély alkalmazása, sokunk előtt nagyon visszatetsző 
volt, s azon hitben hallgattunk mostanig, hogy gróf 
Vass Samu előtt is az leend, és bár azt fogja a 
tisztelt gróf felelni rá, a mit Dávid király felelt, 
midőn emberei Saulnak nehéz fegyverzetét díszít­
ményképp reá rakták : „Nem mehetek én 
ezekben elő, mert nem birom“; de mint 
látjuk, a tisztelt gróf, az országos tekintély nehéz 
fegyverzetét, a hallgatás erejével mind eddig szé­
pen hordja, és igy felhiva érezzük magunkat kinyi­
latkoztatni, hogy gróf Vass Samn előttünk mint 
szenvedélyes utazó, s utazásaiban szerzett tapasz­
talatait, mint jó hazafi, a közjónál: hasznosítói tö­
rekvő tekintély ösmeretes és semmi esetre sem, 
mint országos tekintély; azonban, hogy azzá nö- 
hesse ki magát, szivemből kívánom. *)

A többek közt Mohai Károly.

Különfélék.
— A n. t. piaristák templomában több mű­

kedvelő szives közreműködésével Berecz Ede egyh. 
k. igazgatása alatt a következő egyházi zenemüvek 
fognak eléadatni: u m.

N.-Szombaton estve 7 órakor nagyszerű „Te 
Deum laudamus“ Berecz E. töl „Regina coeli“ P. 
Lambillotte L. jesuita atyától, hangszereié Horváth 
Gyula.

Husvét első napján d. e 11 órakor nagy mi- 
Be Diabelli A.-tól, Graduale Blahacktól; s Offerto­
rium Berecz Edétől.

Mint halljuk, a színházi választmány leg­
közelebbről egy szakértő bizottmányt küldött ki, 
megtekinteni színházunknál a Kagerbauer ur mun­
kálatait. A szakértők véleménye azonban félünk 
nem a legkedvezőbben fog kiütni az építőmester 
ur részére, ki sok tekintetben nem volt képes meg­
felelni kötelezettségének. Annak idejében nem mu­
lasztjuk el részletesen ismertetni a munkálatokat, 
valamint a szakértők jelentését is, mely kétségen- 
kivül felül fog állani minden magán érdekeken.

„Házassági ajánlat a Kolozsvá ri 
Közlönyben“, ez a czime egy két felvonásos 
énekes vígjátéknak, melyet Dalnoki Béni legköze­
lebbről jutalomjátékául választott. A darabot irta 
F. E., zenéjét színházunk kitűnő karmestere Káldi 
Gyula. Ezt megelőzi a „Bemutatás“ czimü uj 
franczia vígjáték Méritöl, fordította Marussi Barra 
Ida. Dalnoki, mint színházunk egyik legszorgal­
masabb tagja, kétségenkivttl megérdemlett pártfo­
gásban fog részesülni.

— (Beküldetett). T. szerkesztő ur! mint igen 
jellemző dolgot, nem mulaszthatom el a nyilvános­
ság elé hozni, hová visz egy-egy embert elbizako­
dottsága s mindenek felett vastag elfogultsága. A 
közelebbről a színházunkban tartott zene és ének- 
akademia, mint tudjuk, a helybeli sétatér díszítése 
s egy szökőkút felállítása költségeinek fedezésére 
volt rendezve, — tehát közérdekű czélra, s egye­
nesen városunk szépítése s emelése érdekében. És 
mi történt? — Akadt olyan polgára váro­
sunknak, ki elég gondolatlan volt nyil­
vánosan, utón és útfél en lebeszélni a 
közönséget, hogy ne menjenek színház­
ba, m eg k e 11 b uk ta t ni az előadást. És 
miért? Csupán azért, hogy sértett hiúságának elég­
tételt szerezzen. A mi legkülönösebb, ez eljárás 
olyan embertől jött, kinek talán legelső kötelessége 
lett volna éppen a sétatér érdekében mindent elkö­
vetni , hogy mentői többen legyenek, s ezáltal a czélt 
előbbre lehessen vinni.

Azt kérdem Bánk-Bánnal : „Illik-e ez? — be- 
csület-e ez?“ A mint ez az eset bárminő alakban 
ismétlődni fog, nem fogom elmulasztani névszerint 
is megnevezni e jeles urat. A

E czikkecske kiadása szorgalmaztatván, azon meg­
jegyzéssel bocsátjuk közre, miszerint annak első beküldetése al­
kalmával némi kételyeink támadtak, hogy váljon szükséges-e 
annak kiadása; de úgy látszik, súlyt fektetnek rá; hadd jő­
jön tehát! Saerk.

= A bukovinai éhséggel küszködő magyar 
rokonaink számára a széki egyházmegye r. zsinata 
mai napon 20 frt és 20 kr o. é. küldvén hozzám 
kézbeszolgáltatás végett, kérem a t. szerkesztősé­
get tudassa ezt hírlapja utján , részint az adakozók 
megnyugtatására, részint azért, hogy más egyház­
megyék r. zsinatai is hasonló adakozásra buzdulja- 
nak fel. Kolozsvárit, 1866. mart. 26. Bodola Sá­
muel, reform, püspök.

O Ifj- gróf Haller F erencz ur a „Korunk­
ban aval vádolja szerkesztőségünket, hogy egy 
hozzánk beküldött nyilatkozatot, mely 48 tagból 
álló értelmiség meghagyásából küldetett be hozzánk, 
nem adtunk ki. Ezennel ünnepélyesen kijelentjük, 
hogy ama nyilatkozat hozzánk mind e mai napig 
el nem jutott; s igy a méltánytalan eljárás vádja 
alá valóban oly módon helyeztetünk, a mit nem 
érdemiünk. A nemes grófot mindig elveink s lapunk 
méltánylói közé számítottuk, s bizonnyára nemcsak 
48 érdemes egyén, hanem egyszerűen saját nevé­
ben tett nyilatkozatát se utasitnók egyszerűen vissza. 
Kérjük tehát fölmentetésünket a vád alól, melyet 
egyáltalában meg nem érdemeltünk.

— Figyelmeztetjük szöllös-gazdáinkat, hogy 
hilibi Gál János urnák mikefalvi szöllö eladási 
intézetében még most is található nehány ezer 
szöllöveszszö, gyökeres és sima, a legjobb kül- és 
belföldi válfajokból. Siessenek tehát azok, kik szöl- 
lőikben javításokat akarnak teoni, azok megrende­
lésével; kivált most, mikor az irt országgyűlési kép­
viselő ur nehány napokra Pestről hazajött és mike­
falvi jószágában feltalálható. Utolsó posta Maros- 
Vásárhely, hova az e tárgybani megrendelések in- 
tézendök.

**» Pozsonyban gr. Nemes Ábrahám és her- 
czeg L. között pisztoly-párbaj folyt le, melyre okot 
a következő esemény adott. Gróf Nemes Bécsben 
a casinoban egy asztal mellé ült le, mely mellől a 
többi vendég azonnal felkelt. A gróf megkérdő, 
hogy őtet illeti-e e demonstratio ? Erre a vendégek 
igennel feleltek, s különösön a herczeg olyan kife­
jezésekkel élt, melyek után a gróf kihívta. Leráu- 
dultak Pozsonyba, s az „Au“-ba 20 lépésről lőttek 
egymásra. Az első lövés a herczegé volt, s gróf 
Nemest halálosan megsebezte, a golyó mellébe fa- 
ródváu. A sebesültet a leggondosabb ápolás mellett 
is alig hiszik megmenthetni, s valószínűleg már meg 
is halt. A herczeg a párbaj napján nyilvános he­
lyeken is mutatá magát Bécsben, s úgy látszik, 
minden aggodalom nélkül.

= Jókai Mór a „Hon“ 65 ik számában, a 
közös viszonyok, vagy is a kir. leirat szerint a 
közös ügyek fogalmának categoriáit állitván fel, 
számokkal mutatja ki, mily égbekiáltó igaztalan- 
sággal járt el Magyarország irányában az előbbi 
kormány, miután ha közös volt is mindkét félnek 
contributionalis részvétele, a haszon csak az egyik 
félnek, a Lajthán túli tartományoknak jutott, mig 
Magyarországnak ezen közös, ellenőrzés nélküli 
gazdálkodásból, csak kár és fogyatkozás volt osz­
tályrésze. így a közoktatásügyre nézve felhozza, 
hogy a mig a közösen fizetett adóból 5 millió 250 
ezer forint fordittatik a Lajthán túli tartományok 
népnevelésére, tudomány és vallásos intézeteire; 
(a mi igen helyesen van, mert az erre fordított 
pénz, hajt leggazdagabb kamatokat az államnak) 
addig a magyarországi, erdélyi, horvátországi tu­
dományos és népnevelési intézmények csak a ke­
gyes alapítványokra, s a magánosok adakozásaira 
vaunak utalva. A kormány nem járul ezekhez több 
mint 180 ezer forinttal, a minek következése az, 
hogy 3000 helység van nálunk népiskola nélkül, 
s a szegény román dászkál kapálni kénytelen, s a 
protestáns hittanuló faluról falura supplicálni jár, 
hogy életét tengödtethesse, — hogy a mig a bécsi 
tudományok akadémiája 63 ezer forinttal dotáltatik 
országosan, a magyar és délszláv akadémiákat 
hazafiui lelkesedés tartja; — hogy a mig a Lajthán 
túli leleoczházak 427 ezer forintig segélyeztetnek, 
addig nekünk csak a gyermekgyilkolások statistikai 
rovata állandó; - hogy a mig a Lajthán túli hiva­
talos lapok 320 ezer forinttal segélyeztetnek, addig 
a magyarországiakról haszonbér fizettetik. U. K.

Newyorki lapok szerint Amerikában egy 
ezred katona elveszett. A becsületes megtaláló ju­
talmat fog kapni. A hadügyministerium ugyanis táv­
iratilag kérdezősködött A. B. Sándor tábornoknál, 
váljon nem tudja-e, mi történt a 15 missonti-ezreddel, 
mely Texasból Saint Louisba küldetett. A tábornok 
rögtön táviratozott Cairoba és Mempbisbe, de az 
ezred elmaradásának okairól mit sem tudott.

**» Ismét egy tengeren túli távirdai huzal. 
Azon tervről, hogy még a jövő nyáron Amerikába 
egy uj huzalt indítsanak meg, nem mondottak le. 
Egy „Anglo-American-Telegraph Compagny“ czim 
alatt keletkezett uj részvény-társulat veszi ezt ke­
zébe, feltéve, hogy sikerül neki az általa tervezett 
600,000 font sterliuguyi részvény-tökét tiz fontos 
részvényekkel megszerezni. Felhívásában rózeáB Ígé­
retek nem igen hiányzanak. A régi huzalnak elsza­
kadt vége kétségkívül könnyen fel lesz található, és 
annak a „Great Eastern“ hajón levő másik fele oly 
kitűnő állapotban van, mint az elszállítás napján, 
(cBak az a kár, hogy e jó állapot oly kétséges.) 
A régi tenger alatti huzal átengedéséért a régi tár­
sulatnak az első 125,000 font sterlingnyi jövede­
lemre, melyet az uj vállalat hozna, igénye van, s 
a jövedelem legközelebbi 12 százaléka szintén a ré­
gi társulat tulajdona leendene. Azonkívül pedig a 

régiek az előbb említett összegnek levonása atán 
az uj tagokkal egyformán osztoznának az esetleges 
fölöslegekből. Bátorság mindenesetre szükséges, hogy 
valaki ezen uj részvényekbe pénzét befektesse

»** Katonai körökben nagy feltűnést okozott 
amaz eset, mely a bécsi badügyministerinmban tör­
tént. Erre vonatkozólag egy bécsi lap igy ir: „G. 
Vilmos vezérkari kapitány, a vaskorona rend lovag­
ja és több katonai rendjel tulajdonosa, nős és egy 
gyermek apja, M. főhadnagytól sértve találta ma­
gát, és azt hivé, hogy családi boldogsága végkép 
el lön tiporva. A két egyén a hadügyminisztérium 
sötét elötermében véletlenül találkozva, összezördül 
és mindketten kardot rántanak. Erre a mellékter­
mékből több tiszt rohan elé, kik azonban a komoly 
következményeket nem voltak képesek megakadá­
lyozni G. kapitány több vágáBt kapott fejére ős ke­
zére. A sebek egyike nagyon veszélyes, minthogy 
a kézcsukló egy csontja egészen szétzuzatott. G. 
kapitány a kórházban van, és nagy veszélyben forog.

Nyílt számolat.
Alólirt egész tisztelettel jelentem, hogy a kö­

zelebbről általam rendezett Zenészeti és ének 
akadémia, sétatérünk és a felállítandó szökőkút 
javára a kővetkező eredményt adta:

Összes bevétel 177 frt 65 kr. 
Költség . . 46 frt 47 kr. 
Marad . . .131 frt 18 kr.

Ez összegnek fele az igazgatóságot illetvén, 
marad a sétatér és szökőkút javára 65 frt 59 kr 
s igy a szökökútra esik 32 frt 791/, kr, a sétatérré 
ugyanannyi. Nem mulaszthatom el ez alkalommal 
meleg köszönetemet nyilvánítói a nemzeti színház 
lúgjai s a cs. kir. zenekarnak, kik a közügy iránti 
jóindulatból vettek részt ez előadásban.

A sétatért illető 32 frt 791/, krt rendeltetése 
helyére juttattam.

Kolozsvárit, mart. 30 án 1866.
K. Papp Miklós.

Politikai hírek.
Austria. A „Köln. Ztg“-nak Írják : „Gavone 

olaBz tbk Berlinbe küldetését itt könnyen megfog­
ható bizalmatlansággal kisérik, miután a Florencz- 
böl érkező tudósítások öszbangzanak abban, hogy 
ott igen élénk katonai tevékenység uralkodik, mely 
nem csupán a szárazföldi hadseregre, hanem a 
hajóhadra is kiterjed. Berlinből jelentik, hogy 
Bismark gróf Károlyi grófnak kijelentette, miszerint 
Poroszország már legközelebb alkudozásba fog lépni 
német szövetségi társaival a szövetségi reform kér­
dése felett. Másrészről itt egy indítványra számí­
tanak a szövetségben, mely ez utóbbit interventiora 
fogja felhívni. Váljon kerül-e erre a sor, nem tudni. 
Altalán még sok mindenféle változásra lehet elké­
szülni. A harczias előkészületeket itt igyekeznek 
meghazudtolni; Csehországba állítólag nem ment 
több csapat, mint a mennyi szükséges volt, hogy 
a lakosságot a cseh pórnép bántalmazásaitól meg­
védjék. El akarják kerülni, hogy Poroszországgal 
szemben Austria mint kihívó fél tűnjék fel. A csa- 
patszállitások különben még eddig nem függesztet­
tek fel, s az északi pálya minden éjjel különféle 
csapatokat szállít észak felé. Nevezetesen a mult 
hét folytán sok tüzérségi anyag ment Cseh- és 
Morvaországba az ottani várak felszerelésére. — A 
kormány az északi pályaigazgatóságnak a mult hé­
ten expediáit vonatokért 50,000 forintot fizetett ki. 
A franczia követ hoszszasabban tanácskozott Mens- 
dorf gróffal. Grammont herczeg nyomatékkai nyi­
latkoztatta ki, hogy a francziák császára minden 
a béke fentartására ezélzó lépést támogatni fog. 
A congressus-kérdés nem érintetett, hanem azért 
meg vaunak győződve, hogy ez nem sokára elő­
térbe fog lépni.“

Angolország. London, mart. 23. A fe- 
niek főnökének Stepbensnek megszökése valósul. 
A toryk terve a következőben öszpontosul : Russell 
bukása után egy a reformbiilre nézve ellenséges 
ministerium Disraeli-Stanley vegye át az ügyek ve­
zetését Horsman, Lowe, Elcho, Oliphant és King- 
lakeal.

Franoziaország. Pár is, mart. 26. A csá­
szár ma fogadta, mint a „Patrie“ jelenti, Eloint, 
Miksa császár kabinet-főnökét, ki bizalmas külde­
tésekkel van megbízva a párisi és bécsi udvarokhoz.

Németország. A „Politikának Írják : „A 
helyzet feszültsége növekedik, s még előre látó 
figyelmezök is a háborút nagyobb közelségben vé­
lik látni, mint a tartós béke állandó biztosítékait. 
A golyó, úgy látszik, már gördülőben van. Minden­
esetre angol és franczia részről az utóbbi napok­
ban, bármennyire igyekezzenek is ezt félhivatalo­
saink tagadni, különféle lépések tétettek Berlinben, 
hogy a legvégsőt megelőzzék. Hogy mit ér a di­
plomația kritikus helyzetekben, tudjuk már, s azért 
aligha fog sikerülni a nyugati hatalmak diplomatái­
nak most még csodákat mivelni. Korábban kellett 
volna fellépniük, ha komolyan gondoltak a béke 
müvével. De ha a viz már forrni kezd, akkor ba­
jos belőle limonádét készíteni. Néhány nap múlva 
Poroszország — erre mutat minden, még pedig biz­
tos jel — megkezdi a mozgósítást. Ha azonban ez 
utolsó lépés már megtörtént, akkor a Rubicont át- 
lépettnek lehet tekinteni, mert a mozgósítás nem 
csak roppant pénzbe kerül, mert oly mélyen és 
megrázólag érinti Poroszország társadalmi viszo­
nyait, hogy mihelyt komolyan hozzá fogott, a bé­

kére alig lehet többé gondolni. Ha a távirat utján 
értesülnek, hogy Poroszország valóban mozgósit, 
akkor a háborút kinyilatkoztatottnak lehet tekinteni. 
Hogy mennyire kezd már a-közvélemény megba­
rátkozni a legkomolyabb eshetőségekkel, tanúsítja 
azon ma már sokféle hitelre talált hir, hogy mind­
két fél követei e napokban elhagynák már Berlint 
és Bécset. Egy követre nézve most már semmi­
esetre sem lehet öröm, oly udvarnál bírni megbíza­
tással, mely az általa képviselt hatalom ellen titok­
ban már elhatározta a háborút, Károlyi gr. Bismarck 
grófot a porosz készülődések miatt már interpel­
lálta s e mellett kinyilatkoztatta volna, hogy a bé­
csi kabinet a szövetség közbenjárását fogná fel­
hívni, ha porosz részről nem adatnék megnyugtató 
felelet. Különben az eddigi porosz készülődések 
csak előkészületekből állanak a mozgósításra. Majd­
nem áthatlan homály lebeg most azon titkos mes­
terkedések felett, melyeket Bismarck ur a Tuille- 
riák udvaránál megkezdett. Csak annyit lehetett 
megtudni a csekély jelekből, melyekről értesültem, 
hogy Poroszország részéről igen meszsze menő ígé­
retek tétethettek Párisban. Váljon ez Ígéretek közé 
tartozik-e a Rajna bal partja is — még nem tudom 
megmondani. Valamivel könnyebb bepillantani a 
Porosz- és Olaszország közötti alkudozásokba. La- 
marmora ministeriuma itt tartózkodás nélkül kinyi­
latkoztatta, hogy csakugyan hajlandó lenne Porosz­
országgal együttesen síkra szállani Austria ellen, 
hanem csak két feltétel alatt. Először ugyanis Po­
roszországnak kellene az első ágyul elsütni Austria 
ellen, mert addig egy olasz katona sem venné fel 
a bornyut, s másodszor sem Porosz-, sem Olaszor­
szágnak nem szabad később külön békét kötni. Ez 
politikai alapköve a Berlin és Florencz között fo­
lyamatban levő alkudozásoknak. Mennyire ment ed­
dig az egyezkedés, még nem lehet megmondani. 
Olaszország kész a háborúra, azonban nem szeretne 
fölülni, ha Bismarck urnák tetszenék az utolsó órá­
ban, ezt nem ismeretlen porosz előzmények szerint 
elárulni. Az itteni irányadó körökben azonban az 
olasz követeléseket Bem látják egészen szívesen, 
mivel félnek, hogy ha poroBz részről kezdeményez­
nek, akkor Párizsból még mindig jöhet tiltakozás 
az olasz harczkedv ellen. Különben már tisztán ka­
tonai alkudozásokba is bocsátkoztak Olaszországgal. 
E tekintetben könnyebb lesz egyezkedni. Alapul 
szolgálna legelőbb az olasz hajóhad egyesítése a 
poroszszal, az osztrák hajóhad felkeresése- és meg­
semmisítésére. Ezért azonban Poroszország vizen át 
csapatokat küldene Olaszországba, s különösen a 
négyszög megtámadásához járulna kitűnő, Düppel 
előtt kipróbált tüzérségével.“

Berlin, mart. 27. A „Zeidler Corr.“ a dol­
gok helyzetét komolynak tartja, a válság — sze­
rinte — nem hogy csökkenne, sőt növekvésben lát­
szik lenni. Ha Austria felfegyverkezett, pénzviszo­
nyai mellett kénytelen lesz gyorsan támadni, s Po­
roszország kormánya ezen körülményt komolyan 
fontolóra vette.

Belgium. Brüssel, mart. 23. Az „Indep.“ 
párisi tudósítója jelenti : A franczia hadttgyministe- 
rium tekintettel a porosz-osztrák viszályra, a Fran- 
cziaország éjszak-keleti részében levő hadsereg sza­
porítását vette fontolóra. Valószínű, hogy egy angol- 
franczia a talán egy orosz közvetítő-javaslat fog a 
két hatalmasság elé terjesztetni.

Az „Independance“-nak jelentik Páriából: Mi­
dőn Metternich herczeg tegnapelőtt a császárnál 
volt kihallgatáson, ez biztosította öt Franoziaország 
semlegességéről, s ajánlotta, hogy Austria ragasz­
kodjék a gasteini szerződéshez.

É.-Amerika Newyork, mart. 17. A feniek 
félt invasioja miatt unio-csapatok küldettek Buffalo- 
ba. Mondják, hogy az angol követ a nyugat indiai 
hajórajt Halifaxba rendelte.

Újabb. Berlin, mart. 27. A „Zeidler 
Correspondenz“ a helyzetet igen komolynak 
tartja. A válság növekvőben van; Austria 
készülődései fenyegetők; agressive jár el és 
szövetségi határozatot kiván. Poroszország 
ez ellen van, miután a szövetség illetéktelen­
nek látszik.

London, mart. 27. Anglia a porosz 
kormányt, itteni követe előtt tett nyilatkoza­
tával békére inti. A porosz azt válaszolá, 
hogy csupán Austria fenyegeti a békét.

Beuthen, mart. 26. Az utóbbi napok­
ban 20 gyalogsági zászlóalj, egy ágyutelep 
löporkészlettel ment Krakkón át Csehország 
felé. Krakkó csak gyengén van megszállva. 
Chrzanownál, hol két dsidás ezredet jelen­
tettek be, tábort készítenek.

Gabonaár Kolozsvárit martius 29-én 1866.
(Alsó a. mérő, középár.)

Tisztabúza 1 frt 60 kr. Elegybúza 1 frt 40 
kr. Rozs 1 frt 25 kr. Árpa — frt — kr. Zab—frt 
65 kr. Törökbúza 1 frt 26 kr. Pityóka — 33 kr. 
Marhahús fontja belváros 11, külvárosban 10 kr.

Távirati tudósítás a bécsi börzéről.
Márczius 29-kén : 5% Nemzeti kölcsön 100 

frt. 62.40.-5% Metalliqnes 100 frt 59.60.-Bank- 
részvény 713. — Hitelintézeti részvény 200 forint 
138.60. — London 10 ft st. 100 frt 23>/t kr 105.

Ezüst 104.25. —Cs. kir. arany 5.02. — 1860. 
kölcsön 78.25.

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL.
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HIVATALOS.
(129)

Hirdet in ésay.
(2-3)64 fbsz.

1866.
Nemes Hunyadmegye tisztsége részéről, ezennel közhírré 

Kun Kotsárd földbirtokos és több érdektársai nevében: Algyógy, 
Feredögyógy, Csigmó, Renget, Bozes, Homorod, Nyirmezö. Bakonya, Gyalmár, Erdő- 
falva, Máda, Balsa, Porkura, Vaja, Kisalmás, Közép lmás, Tekerő, Pojá .a, <al:a-Jepi, 
Nagyalmás, Cseb, Nádastyia és Glod helységekben kért korcsoma jog szabályozása 
(limitatio) ügyében, elöleges tárgyalási határnapul Algyógyra f. é. április 3V-1K 
napja tűzetett ki, melyre a korcsoma jogosult birtokosok, személyesen, vagy meg­
bízottjaik által, megjelenni ezennel felhivatnak.

O-Brettyén, mártius 10 én, 1866. Marosfelso kerületi főbíró,
SZILVASSY LÁSZLÓ.

tétetik, hogy gróf 
Alfain, Felfalu,

(126) Hirdetmény« (3-3)
Folyó évi június 1-vel a helyi Sétányon, megnyitandó Kioszkban a 

C7.ukrás%at8 étel- és iíaanemíiek 
árnlhatá-i jog három vagy esetleg több évre is haszonbérbe adatni szácdékoltatván, 
vállalkozni kívánók ezennel felhivatnak, hogy bérlési szándékukat, az évenkint aján­
landó haszonbér, s netáni különös feltételek kitevése mellett, zártajánlatban legké­
sőbb idei ápril 24-ig, mint a pályázati batáridő zárnapjáig a „Sétatéri egylet.“ 
péaztárnokáboz. gyógyszerész dr. Hiti ez Györgybez beküldeni szíveskedjenek.

TájékozásúI eleve is megjegyeztetik, miként:
a) Árulhatás tárgyait ezukrászati étel és italnernüek képezhetik.
b) A Kioszk berendezésére kellő asztalok, Bzékek, nemkülönben a ezükséges 

üveg- és porcellán edények, kemencze és konyha eszközök vállalkozó á'tal állitan- 
dók elő.

A „Sétatéri-egylet“ választmányának Kolozsvárit 1866 évi mártius 18 kán tar­
tott ülése határozatából,

SZÁSZ BÉLA, egyleti jegyző.(HŐ) 3)

IjícitatiOMS-Iíiiwdagsachiin^«
Von Seite der k. k. Genie-Direktion za Kronstadt wird hiemit zur allgemeinen 

Kenntniss gebracht, dasB im Monate April 1866 au den unten aogesetzten Tagen 
wegen kontraktlicher Sicherstellung der zur Instandhaltung der Mihlargebaude und 
sonstigen Objekte am Hauptposten Kronstadt und in den Filialstationen S. Szt.-Gyorgy, 
K.-Vásárhely, Csik-Szereda und Homorod erforderlichen Werkmeister-Arbeiten und Lie- 
ferungs Gegenstände auf die Zeit vom 1. Mai 1866 bis Ende December 1868 öffent 
liehe Licitationen abgehalten werden. ..... , , ..

Die Licitations-Verbandlungcn erstrecken Bich auf die vorkommenden Maurer , 
Ziegeldecker-, Steinmetz-, Zimmermanns-, Tischler-, Schlosser-, Schmied-, Glaser-, 
Anstreicher- Spengler- und Binder-Arbeiten, dann Eisenwaaren und Baumaterial.en 
Lieferungen’, als: Bruchsteine, Ziegeln, Kalk, Mauersand, Bauholz, Schotter u. s. w.

Die Licitationen werden in den nachbenaonten Stationen um 9 Uhr Vormittags 
an den folgenden Tagen abgehalten, und zwar: .

Am 9. April 1866 in S.-Szt.-György im Rechnungskanzleigebäude des dorti­
gen k. k. Hengstendepots. .

Am 11. April 1866 in K.-Vásárhely in der Kanzlei des Gente-Direktionsfinales
Am 13. April 1866 in Csik-Szereda im Schlossgebäude.
Am 18. April 1866 in Homorod im Kaserngebäude des Militär-Hengstenpostens Nr. 1.
Am 21. April 1866 in Kroustadt in der k. k. Militär Bauverwaltungskanzlei,

SpÍtaA“leU Konkurensen, welche^ an diesen Licitationen zu betheiligen wünschen, ’dok, biztosítom Önt■, hogy nem fogom elmulasztani a m! intézetünkön kívül is ön 
haben sich mit ortsobrigkeitlichen, oder auch von der Handels und Gewerbekammer nek kitűnő Anatherín szájvizét a hol csak lehet ajanlam, miután én személyesen 
ausgestellten Zeugnissen über ihre Verlässlichkeit und Befähigung zur Uebernabme meggyőződtem annak gyors sikerirol.
der ausgeschriebenen Arbeiten und Lieferungen anszuweisen. Diese Zeugnisse müssen CKAattlNllz.,
im Laufe dieses Jahres ausgestellt worden sein, und es können von der Beibringung 
der erwähnten Zeugnisse nur jene Bewérber enthoben werden, welche der k. k. L .r . 
Genie-Direktion schon aus einem früheren Kontrakts-Verhältnisse als verlässliche gyógyszertáraiban.
Unternehmer bekannt sind.

Die für die einzelnen ArbeitsgattuDgen in jeder der vorbenaunten 5 Slat’.oneu 
zu erlegenden Vadien, respektive Erfüllungs-Kautionen der Ersteher sind in össerr. 
Währung.

Vadium
fl. kr.
50 —
15 —
40 —
15 -
20 —
5 —

10 —
5 -

10 -
2 50
5 —

20 —

(127) TAUFFEH (3-3)

Ajánlja a nagy érd. közönség figyelmébe éppen most érkezett 
húsvéti piros, toiasaií® 

s más ünnepi ajándékait, melyek nála a legolcsóbb árban és 
legdúsabb választékban találtatnak.

a

Elöleges jelentés.
Van szerencsém ezennel a legaláza- 

tosabban jelenteni, hogy számos tagból lo
Y vartársulatommal megérkeztem, Kolozs- 
JF várra s itt jeles művészeimmel a Suhr
Y által felépített egészen fedett lovar- 

dában 8 — 10 előadást fogok tartani a 
magasabb műlovaglás s a még soha nem

ga látott lóidomitásban, a levegöbeni testgya-
Y korlásban, erömutatványokban, képletekben, 
Jg játékközti bohózatok s tánezokban.

A műsorozat igen dús és válogatott 
lesz, hogy a t. ez. közönség látvágyát és 
bámulatát, kielégíti.

Magamat a nagyérd. közönség leg­
becsesebb jóindulatába és kegyébe ajánlva 

alázatos szolgája
WERNER S. lovarda igazgató.

(2 7)31/ 
/3

Dl’. J. G. POPP úrhoz, Becsben!
Mintán önt az általam rendelt 6 üveg szájvíz kézbekapásáról megnyugtatom, 

kötelezve érzem magam Önt azonnal értesíteni, hogy az első kísérlet, melyet inté­
zetünkben tettünk, meglepő sikert idézett elő.

A 60 boldogtalan gyermek közül, kiket edd g itteni intézetünkbe felvettünk, 
kettő volt kik szájfájdalomban szenvedtek. Önnek Anatherín szájvize u'a 
sitásszerüleg használtatván, mielőtt a 6 üveg elfogyott volna, tökéletes javu­
lás állott be.

I Midőn tehát önnel szegény gondviselésem alá vettek nevében köszönetét mon-

(37)

legnagyobb tisztelettel
gr. RECKE-PALMERSTEIN.

Kapható: Kolozsvárit: Wolff J. dr. Hintz György és Engel József

gJgJT* Egy palaczk ára 1 frt 40 kr o. é..

o

Kaution 
fl. kr.

100 — 
30 — 
80 — 
30 — 
40 — 
10 — 
20 —
10 —
20 -

5
10 —
40 — 

Zuschüs- 
sen auf die festen Grundpreise der bestehenden Preistarite; es werden jedoch auch 
schriftliche Offerte angenommen, wen sie noch vor Beginn der mündlichen Licitation 
eintreffen. , „ , ,

Diese mit 50 kr. Stempel versehenen Offerte müssen den Kontraktsbedingnissea, 
welchen sieh der Offerent zu unterwerfen hat, genau entsprechen, und darin die An­
bote mittelst Percenten-Nachlässen oder Zuschüssen von den Einheitspreisen der Pa­
riié mit Ziffern und Buchstaben genau angegeben sein, sowie auch die Erfüllungs- 
Kaution beiliegen. Auch ist in den Offerten der Charakter und Wohnort des Offeren 
ten deutlich anzugeben und dessen eigenhändige Unterschrift be.zusetzen. Offerte, 
welche diesen Bestimmungen Dicht entsprechen oder unbestimmte Anbote enthalten 
Dämlich: nm ein oder mehrere Percente auf die noch unbekannten Bestbote der 
mündlichen Licitation, oder eines anderen eingereiebten Offertes, besser bieien, sowie 
in telegraphischer Form einlangende Offerte bleiben uuberücksichtiget.

Nach abgeschlossener Licitation wird kein Anbot mehr angenommen.
Alle näheren Bedingnisse können in Kronstadt in der k. k. Militär-Bauverwal­

tungskanzlei, in den Station S.-Szt.-György, K.-Vásárhely, Csik-Szereda und llomo- 
rod aber bei den löblichen k. k. Militär-Stationskommanden zu den gevöhnliehen 
Amtsstnnden eingesehen werden. ,

Offerte für Kronstadt sind an die k. k. Genie-Direktion, für die übrigen Stati­
onen an das betreffende Militär-Stations-Kommando versiegelt einzusenden, und als 
solche auf der Adresse unter Angabe der Arbeitsgattuug, für welche eie gelten genau 
zu bezeichnen.

Kronstadt, am 28. Februar 1866.

Für 
n 
n 
n 
n 
n 
n 
n 
n 
n 
n 
n

Die

die Maurer- sammt Ziegeldeckerarbeiten
Steinmetzarbeiten...........................
Zimmermannsarbeiten......................
Tischlerarbeiten ...........................
Schlosserarbeiten ...........................
Schmiedarbeiten ...........................
Glaserarbeiten................................
Anstreicherarbeiten .....
Spenglerarbeiten ...........................
Binderarbeiten................................
Eisenwaarenlieferung......................
geflammte Baumaterialien . . .

Licitation geschieht mündlich mittelst Percenten-Nachlässen oder

K. k. Genie Direktion.
Közhírré tétetik, miszerént a brassói, sepsi szentgyörgyi, kézdivásárhelyi, csik- 

Bzeredai és homoródi állomásokon a katonai laktanyák, és más ahoz tartozó épületek­
nél a kézműves munkák és szállitmányi tárgyak sze zödésileg bérbeadása 1866 má­
jus elsőjétől 1868 december végéig nyilvános árverés utján fog megtörténni.

In Stațiunile militare dein Brasiovu, Sepsi-Szent-György, Kézdi-Vásárhely, 
Csíkszereda si Homorodu seintu dease edifice casarme sialte edificii de aceleași ti- 
netore Dreptu aceia se face de comunn cunoscutu precumca luciulu murariloru si 
vectnra obieteloru la acelea si seva da in chirie pre lange contractu cu licitatiunu 
publica, de la l-a Maiu 1866 pana in ultima Decembrie 1868.

NEM HIVATALOS
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kereskedő Kolozsvárit.
E jelen tavaszi időszakra személyesen tett bevásárlásom következtében, bátor 

vagyok egész tisztelettel ajálani dúsan ellátott 
női és férfi divat kelinékkeli raktáramat, 

a hol is minden bel- és külföldön divatozó legújabb 'szövetek kaphatók. 
E mellett mintegy

10000 rőfből álló szőr-köntös kelmék 15 krtól
kezdve minden színbe,

5000 rőfnél több jó szín-tartó batiz és Jákonet 25 krtól
felyebb, valamint

gyolcsok, gyapjú-kelmék, női feiső öltönyök, 
napernyők, keztyük, lábbelik,

8 minden ez üzlethez tartozó czikkek nagy mennyiségben kaphatók. S mi 
legfőbb, hogy jó és olcsó legyen, megfelelni, valamint eddig úgy ezntánra is 
fő igyekezetem Ieend.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek, e mel­
lett mustrákkal megrendelés után ingyen szolgálok.
W" Raktáram: Főtér b. Wesselényi F.-ház 166 szám. "W

Legujabb nagy 

tőkepénzek elosztása, 
2 millió 269,000 márka, melynél 

csaBá iiyervéaayelé
fognak bifzatni, 

biztosítva Hamburg szabad város kormánya által. 
Egy egész álladalmi eredeti sorsjegy ára 3 frt o. ért.

» » n
n » n
HDD

3
3 

„3
11 sorsjegy átvételénél, csak 10 fizetendő.

19,000 nyervény között következő fönyervények találtatnak márkokbau: 
200.000, 100,000, 50,000, 30,000, 20,000, 15,000 7 szer:
10,000, 2-szer: 8000, 2-szer: 6000, 3-szor: 5000, 3-szor: 4000, 
16-szor: 3000, 50-szer: 2000, 6 szór: 1500, 6-szor: 1200. 106-szor: 
1000, 106 szór: 500, 6-szor: 300, 106-szor: 200 , 8600-szor: 92 
márka stb. stb.

A húzás kezdete f. évi april 4 kén.
A világ legtávolabb része n ismert és átalánosan kedvelt üzleti 

jeligém alatt:
„isten áldása C@.I§nsiái^®

A főnyervény nálam csak 8 nappal ezelőtt, és pedig 21-dikszer nyeretett. 
Külföldről érkező megbízásokat, melyekhez a sorsjegy ára bárminő folyó 

papírpénzben, vagy bélyegekben melléklendő, a legtávolabb helyekre 
is titoktartással és gyorsan személyesen hajtok végre, s a hivata­
los számjegyzékeket és nyereménypénzeket a búzás után azonnal 
megküldöm. C0HN LÁZ. SÁMSON

(120) 3) Jtankár Hamburgban.
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Az első magyar álalános biztosító 
TÁRSASÁG 

életbiztosítási főfelügyelősége Erdélyország részére.
Van szerencsém a nagyérdemű t. ez. közönséget értesíteni, hogy egy év ótai 

vezetésem alatt az életbiztosítás üdvös eszméjének terjesztése oly szép ereduiénynyel 
van napirenden, hogy eddig már Erdélyben az anyagi jobblétröl való gondoskodás 
e biztosítási ágazatban 1 millió forintot meghaladó öszveg van biztosítva, melyet to 
vábbra is bátor vagyok a t. ez. közönség becses figyelmébe ajánlani.

Biztosíthatók: Balál esetre vagy életben fizetendő bármely nagyságú tőkék a 
legkülömbféle módokon: úgy szinte nyugdijak, kiházasitási tőkék, nevelési költségek 
és temetkezési költségek fedezésére 100-tói 500 irtokig terjedő öszveg a legjutátiyo- 
sabb évi kamat mellett.

Az ez osztály üzletéből származó tiszta nyeremény 50% a biztosítottaké. 
Minden általam kineveze t helybeli, úgy utazó ügynökeink e czélra szol 

gáló megbatalmazással vannak ellátva, ki ily meghatalmazási iratot saját társaságunk 
élő pecsétjével s Igazgatóságunk aláírásával elő nem mutathat, bevallásokat 

el nem fogadhat.
Eddig kinevezett életbiztosítási ügynökeink névsora:

Két fél ' „ 
Négy negyed „ 
Nyolc nyolcad „

»
n
»

n
»
»
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n 
»
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Árverezési hirdetmény.
Ko’ozsmegye alsó-keriilete mocsi járás 

Velkér községében az öszves birtokossá- 
gi, és kurta korcsomárolási jog, közmeg- 
egygyezés utján nyílt árverezés mellett fog 
három egymásutáni évekre bérbe adatni 
folyó év április 24-töl kezdve, az árverezés 
április 16-án helyt Velkéren lévén meg­
tartandó.

A feltételek megtekinthetők M.-Frátán 
a szolgabirói irodában.

(131) (1-1)

Assael Ábrahám Adolf. Déva. 
Albu Endre Kis-Borosnyón.
Bock Rudolf. Reussmark 

(Szeredahely.^
Balogh János Uj-Tordá/n. 
Bernádi Dániel Bethlen.
Breuer Pál Jí.-Ldpos. 
Baritiu Octáv Aaszo'd.
Bihari Sámuel Pazmoson.
Bóér Ferdinánd Naqu-Pold (Gros- 

Pold).
Benedek Sándor Baróthon. 
Császár Lukács K-Vásárhelyit. 
Dájbukát János Sz.-Ujvártt. 
Dániel Mihály Balázsfalván. 
Fülep István Válaszúton. 
Finta Sámuel M.-Frátán.
Früm Tamás Jáádon.
Frits Sámuel. Vajda-Hunyad. 
Iíj. Gáli István Kolozsvárit, 
Györfy Péter Gyergyó-Sz.-Mlklós.

Gruber János Kapnikhányán. 
Hiry János B.-Huny adón. 
Hoprich Frigyes Széken. 
Horváth Péter Botfalván

(Brendorf.)
Jeney Albert M.- Vásárhelyit. 
Jakab József Csík-Szeredán. 
Köblös István Rettegen.
Kósa Sándor Bodolán. 
Leonhardt F. S. Szász Régen. 
Lemberger Manó Felvinczen. 
Mátéfy Béla. Hátszeg.
Mátyás Zsigmond Czegén. 
Mathernyi Emil K.-Fejérvártt. 
Mihály Lajos Léczfalván.
Noszka Gusztáv Brassóban. 
Némethy Sándor Kékesen. 
Osztián Testvérek O-Tordán. 
Pongrácz Dénes Abrudbányán. 
Éillman Antal F'őldvártt

(Marienburg).
Reschner Lajos N.-Szében.

Róth Pál Dézsen. 
Rohonczi Zsigmond Mocson. 
Rácz Gyula Cs.-Keresztur. 
Román Visariu Reschinár. 
Sallai István Kolozsvárit. 
Sebestyén Áron M.-Ujvártt. 
Solymosi János Sz.-Udvarhelytt. 
Sándor István Sepsi-S3.- György. 
Siménfalvi György Alsó-Járában 
Szántó Kálmán Sztrimbuly. 
Sebestyén Károly Bölönben. 
Tanka Sámuel Kövenden. 
Tücsek Károly Toroczkon. 
Textoris M. Gusztáv
Tóth Károly. Broos (Szászváros). 
Ungerpek M. N.-Enyeden. 
Zachariás József Fogarason. 
Varga Sámuel Tekén.
Vitályos Testvérek Szitás- 

Keresztur.
Weisörtl Fridrich Szász-Sebes 

(Mülbach).

Elöleges jelentés 
Az afrikai circus előadásra, 

mely jövő hó 2-án, 3-án és 4 én a 
négy lábú művészek által fog a városi 
tánczteremben elöadatni. Miután az én 
előadásaim a Casanova majom-társulat 
féle előadásait leghívebben utánozzák, s a 
hol csak megfordultam a legnagyobb tet­
szést nyerték, bátor vagyok a közönség 
figyelmét azokra tisztelettel felhívni.

A főfelügyelőség helyisége Kolozsvárit bel-monostorutczában méltóságos gróf 
Teleky Jánosné házában 196 sz. alatt. Minden hozzám, úgy ttgynökeinkbez intézett 
kérdésekre, a legnagyobb készséggel szolgálunk felvilágosításokkal, ösmertetö köny­
vecskékkel ingyen szolgálandunk.

Az első magyar ált. biztosító társaság életbiztosítási főfelügyelősége 
POLIK JÁNOS, főfelügyelő.

(132) (1-3)
A nagy-baczoni ref. Egyházban 

egy magán leány nőiskola alapulván, ke­
restetik egy oly higgadt tanítónő, ki a 
keze alá adandó leányokat, egy falusi szé­
kely leány női hivatásába, szükséges mun­
kák és magaviseletbe bírja beképezui. A 
válalkozás ideje hat év. Fizetés: szállás, 
fa, 200 uj forint; remélhető jövedelem: 
az önttgyessége által végzendő azon! női 
munkák, melyek e vidéken városokon szok­
tak készíttetni.

Az ajánlkozók április utolsó nap­
jáig szükséges bizonyítványaikat szíves­
kedjenek alólirthoz bérmentesen, vagy ma­
gány úton béküldeni, kitől bővebb tudósí­
tást is vehetnek.

N. Baozon, mart. 23-án 1866. 
utolsó posta: Baroth.

LUKÁCSFFI LAJOS 
__________________helybeli pap.

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betűivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
melléklet: Demjén L. könyvkereskedési hirdetménye.
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koijO^svábtt® Föpuca
könyv- mű-

Budapesti Szemle,szerkeszti és kiadjaCsen- 
! geri Antal 12 köt. fé'ayes diszköt. 60 ft. helyett 
Jerney János keleti utazása a magyarok ős 

helyeinek kinyomozása végett 1844—48. dísz­
kötésben 12 Wett

Közhasznú Ismeretek-tára aConversa- 
tions Lexicon szerént Magyarországra alkal­
mazva 12 kötet kötve 30 ft. helyett

E n c z Dr. Kertészeti füzetek 15 füzet 8 ft. helyett 
Niemayer F. A részletes kór és győígytudo- 

mány tankönyve különös tekintettel az élet­
tanra és kórboneztanra fordította Kátay. 
2 kötet. 20 ft. helyett

IM. Nap öleon. Julius Caesar története, szerző 
I által jogosított magyar kiadás. I. kötet 5 ft. hely. 
Canones Ecclesiastici ex veteribus qua Hunga- 

i’iensibus qua Transilvaniensibus in unum 
collecti. 80 kr. helyett

Khern Ede. Az utolsó Czaporog, orosz tör- 
I ténclmi regény Viardot után. 1 ft. 20 kr. helyett 
'Arisztides. Önbirálat. 1 ft. helyett
Deák Ferencznek 1861-ik május 13-án 

tartott beszéde. 10 kr. helyett
Az élő szent olvasóról nevezett Mária-társulat, 

| kiadja a Szent-István-társulat. 5 kr. helyett 
'Általános földrajz a mesterképző-intézetek szá- 
I mára. 50 kr. helyett
Perlaky Mihály. A sajtószabadság lényege 

és szüksége, mely a magyar országgyűlés figyel­
műiébe'ajánl tátik. 80 kr. helyett

B u 1 y o v s z k y Lilla Novellái 4 köt. 4 f. 20 kr. h. 
Joregus Ágost, külföldi népdalok kiadja á

Kisfaludi-társaság. 1 ft. helyett
Thackeray. Esmond Henrik, Anna királynő 

ezredessének életirata. 2 kötet. 2 ft. helyett 
Hu g o V i c t óra századok legendájából, kiadta 

I a Kisfaludi-társaság. 1 ft. helyett
Bordács Elek. A gyalog árendás, irta Tán­

csics Mihály. 70 kr. helyett
Aimard G. A kincskeresők,regényes korrajz 

a mexicoi szabadságharczból, francziából Vaj­
da Victor. 1 ft. helyett

A imard. Mexicoi rejtelmek, francziából Vajda 
Victor. 1 ft. 20 kr. helyett

Abbé M eignan. Renan müve és a német 
ítészét francziából. 25 kr. helyett

Khern Ede. Szineskönyv, diszemlény Malvina 
| arczképével. 2 ft. helyett 1
Erdély külön állása Németország egységének 
| szempontjából. 1 ft. helyett
Tréfás versek gyűjteménye a magyar költészetből 
I összeszedte Zilahy Károly. 1 ft. helyett —-
Phaedrus, Augustus Szabadosa Aesop nyo­

mán és modorában irt Mesei, fordította Mocsy 
Antal. 1 ft. 5 kr. helyett — ft.

Erdélyi János. Magyar közmondások könyve 
| 2 ft. 45 kr. helyett

ÍSzarics Jenő. Lélektan az agytani rendszer 
| nyomán. 3 ft. 15 kr. helyett
Népdalok és mondák a Kisfaludi-társaság 

megbízásából szerkeszti és kiadja Erdélyi 
János. 2 kötet. 2 ft. 80 kr. helyett

Mészáros Károly. Tartományi zsinat Esz­
tergomban 1858 Sept. 19. a magyar egyház 
régibb zsinatainak rövid történet rajzával és 
a kitünöbb egyházférfiak élet és jellemraj­
zával. 1 ft. 25 kr. helyett
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T o m p a M. Regék és beszélyek 1 f. 20 kr. helyett — 
Sue Jenő. A fukarság regény, fordította Er­

délyi Indali Péter. 1 ft. helyett
Wetterbergh. Két gyűrű, fordította Szilágyi 

Antal. 35 kr. helyett
Farnos Károly. Gazdasági kétszeres szám­

vitel 4 melléklettel. 1 ft. 40 kr. helyett 
Farnos K. Gazdasági kétszeres számvitelhez

példányok. 70 kr. helyett —
Legolcsóbb képes ABC és olvasókönyv, nyelvünk 

természetéhez alkalmazva, erkölcsi és tanul­
ságos mondatokkal. 50 kr. helyett

Környei János. A jó magyar gazdaszszony 
közhasznú házikönyv műveltebb nők és leá­
nyok számára, a házi jóllét előmozdítása te­
kintetéből, több jeles iró után 2-ik kiadás.

1 ft. 60 kr. helyett 
Szép Ferencz. A gyümölcsfatenyésztés és 
| nemesítés okszerű módja. 63 kr. helyett 
Gyurics Antal. Emlékezettan (Mnemotech- 

| nica) Revemlow rendszer után. 90 kr. helyett 
C s ö t ö n y i. Számvetéstan a tanuló ifj. számára. 

| 50 kr. helyett
| —- Mezőgazdálkodási számadástan 50 kr.h. 
BerzsenyiDániel összes versei lf. 25 kr. hely. 
Jámbor Pál. Balladák. 70 kr. helyett 
Ludwig Sámuel Utazása Görögországban, 

j 1 ft. helyett
Lukács Pál. Kis lant gyermekeknek. 35kr.h. 
Balogh A1 aj o s. Zalai ibolyák, dalkönyv. 1 f. h. 
Benk hard A. A szerelem emlékjele 50kr.hely. 
Kubinyi, a haladok és maradok csatározá- 
I sai, irány regény 3 köt. 3 ft. 15 kr. helyett 
Fáy András. Régi pénzek vagy az erdélyiek 
| Magyarországban. Vígjáték. 54 kr.Jielyett

1
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ft.

ft.
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— ft.

— ft.
— ft.

1 ft.
— ft.

Nemessányi Samu. Nélkülözhetlen kézi­
könyv hölgyek számára, a köntös rajzhoz és 
annak tökéletes elkészítéséhez. 2 ft. 70 kr. hely. 2 ft. — kr.

S z i k s z a y G y ö r g y. Keresztyén tanítások és 
Imádságok a keresztyén embernek különbféle 
állapota és szükségei szerént köt. 2 ft. 50 kr. h. 2 ft. —-

F ö r d ö s L a j o s. Buzgoság szárnyai, melyekben 
a kegyes lélek Istenhez emelkedik. Imádságok 
protestáns nép számára kötve 50 kr. helyett —- ft.

Opera szövegek magyar nyelven:

kr.

40 kr.

Vegyes képek.
A magyar académia jelképe. Szines alnyomat-

tal. ' 1 ft. 50 kr. helyett — ft. 80 kr.
Apetheozis Kazinczy évszázados emlékére. Szines

alnyomattal. 1 ft- helyett
A bojtár. 
A csikós.
A régi huszárok.

kr.

kr.
kr.

kr.

kr.

kr.

50

50

50

— ft.
— ft.
— ft.
— ft.

kr.

60 kr. helyett
50 kr. 77

50 kr. 77

50 kr. 7?

40 kr. 7?

40 kr. 77

40 kr. 77

50
40
40
40
30

kr.
kr.
kr.
kr.
kr.

30 kr.
30

Erkel. Bánk bán. 
Császár. Kunok.
Huber. Székely leány. 
Verdi. Troubadour.
Donizetti. Rohan Mária. 
Offenbach. Férj az ajtó előtt.

„ Eljegyzés lámpafénynél
Képek és mulapok:

Hunyadi László. 2 ft. helyett
Mátyás az igazságos. 4 ft. helyett
Báthori István. 4 ft. helyett
Dugonics Titus hősi feláldozása 5 ft. 25 kr. helyett
Ujonczozási jelenet. 5 ft. 25 kr. helyett
Zrínyi Ilona munkácsi várban 5 ft. 25 kr. helyett 
Aratási jelenet. 5 ft. 25 kr. helyett
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kr.

kr.

kr.

63

42

14

2 ft.

1
2
2
3
3
4
4
2

50
50
50

helyett
Széchenyi István színezett arczképe 3 f. helyett 

helyett — 
helyett 1

kr.

kr.

kr.

Henze A d o 1 f. Die Chirogrammatomantie oder 
Lehre der Handschriftendeutung. Leipzig, 
1862. 5 ft. helyett 3 ft. —

Hoffmann Herman n. Witterung u. Wachs- 
thum, oder Grundzüge der Pflanzenklimato­
logie, mit einer lithogr. Tafel in Farben­
druck. 8 ft. helyett

Rudolph Ludwig. Die Pflanzendecke der 
Erde populäre darstellung der Pflanzengeo- 
graphie für gebildete Naturfreunde. 7 ft. h. 

Wün der lieh. Handbuch der Pathologie und 
Therapie. Il-te vermehrte Auflage in 4 
Bänden. 36 ft. helyett

Die Garantien der Macht und Einheit Öster­
reichs. Leipzig. 1 ft. 50 kr. helyett

Arndts. Lehrbuch des Pandekten. 4. Auf­
lage. 7 ft- helyett

Kapper Em. Die diätetische Heilmethode auf
Grund des Naturheilverfahrens nach Schroth 
Priessnitz. Prag, 1864. 60 kr. helyett

P iTl v a x J ohann. Lehrbuch der Hutbeschlags­
lehre, mit in-begriff der Lehre vom Klauen­
beschlage. 2 ft. helyett

Boussingault J. B. Beiträge zur Agricul­
teur Chemie und Phisiologie. 3 ft. helyett 

Boussingault. Die Landwirtschaft in ihren
Beziehungen zur Chemie, Physik und Me- 
torologie. 3. Bd. 6. ft. helyett

Hugo Victor les miserables 10 kötet fényes 
diszkôtésben 35 ft. helyett

Corneille theatre avee notes et commen­
taires 2 kötet diszkôtésben 

Education maternelle 
mère a ses enfants 
Tastu

Germam-Sarrut. Les 
historique

Vilhart J. Cavour
Montalambert. Une nation 

logne.
Proudhon P. J. Les majorais littéraires. Exa­

men d’ un projet de loi ayant pour but de 
créer, au profit des auteurs et artistes, un 
monopale perpétuel. 1 ft. 40 kr. helyett — ft.

Proudhon P. J. Si les traités de 1815. ont 
cessé d’ exiter? II. Edition. 1 ft. helyett 

Dora d’ Istria. La vie monastique dans 1’ 
église orientale. II. Edition. 2 ft. 30 kr. h.

D’ Auriak E. Histoire anecdotique de 1’ in­
dustrie française. Paris. 2 ft. 40 kr. helyett 

Genlis Me Mademoiselle de la Fayette suivie 
de nouvelles 2 ft. 50 kr. helyett

Tastu Me A. Medemoiselle de Clermont suivie
de nouvelles. Paris. 2 ft. 50 kr. h.

Töpffer R. Premiers voyages en Zigzag, ou 
excursions d’un pensionnat en vacances. Gar­
nier Frères, diszkôtésben 18 ft. helyett

Janin Jules. Les Symphonies de 1’ hiver.
Paris, diszkôtésben 15 ft. helyett

Histoire des naufrages, délaissement de ma­
telot hivernages, d’ après M. Eyries, nouvelle 
édition par Ernest Faye. Paris, diszkôtésben

10 ft. helyett 
Blanchard Pierre, La Robinson Suisse

ou

kr.

60 kr.
80
50
50
50

— ft.
— ft. 

ft. 
ft. 
ft.

kr. 
kr. 
kr.
kr.

2 ft. helyett
2 ft. 50 kr. helyett
2 ft. 50 kr. helyett 

Jézus Krisztus arczképe. Nagy regal ivén. 2 f. hely. 
Szent István király arczképe. Szines alnyomás- 

sal nagy 4-rét alakban. 50 kr. helyett 
Kazinczi F., Berzsenyi D., Gróf Széchenyi I., 

Kisfaludi Sándor arczképei egy lapon, széles 
4-rét chinai papíron. 1 ft. helyett

Az 1848-ki országgyűlés megnyitása. 3 ft. helyett 
Gyászmise gr. Széehenyi Istvánért Pesten. Nagy 

szines alnyomatu kép 1 ft- helyett
Gróf Széchenyi István a halhatatlan 1859-ki 

élethű mellszobor után. 1 ft. helyett
nemzet legelső napszámosa gróf Széchenyi 
István, allegóriái rajzokkal. 1 ft. helyett

1
1
1

2

ft.

ft.
ft.

ft.

ft.

30

60

60

60

kr.

kr.
kr.

kr.

kr.

5

4

20

4

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

50

80 kr.

ft. 40kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

A
ft. 60 kr.

1 ft. kr.
Börne’s sämintliche Schriften, Hamburg, 12 köt. 

fényes díszkötésben 25 ft. helyett
Weber C. J. Demokritos, Briefe eines la­

chenden Philosophen, 12 köt. fényes dísz­
kötésben. 15 frt. helyett

Polko E. Dichtergrüsse, díszkötésb. 4 ft. h. 
Casanovas Memoiren, herausgegeben v.

Herni, Hamburg, 12 köt. díszkötés, 30 ft. h. 
Brokhaus, ConversationsLexicon, 10. Aufl.

16 kötet, fényes díszkötésben 50 ft. helyett 
Goethe’s sämmtliche Werke, 40 köt. 20 gyö­

nyörű díszkötésben, 45 ft. helyett
Freiligrath. Dichtung und Dichter eine An­

thologie ' 6 ft- helyett
Heine Heinrich, sämmtliche Werke recht­

mässige Original Ausgabe, 20 köt. fényes 
díszkötésben, 45 ft. helyett

Schiller's sämmtliche Werke, 12 köt. fényes 
díszkötésben, 14 ft. helyett

Schakespeare’s sämmtliche Werke 12 köt.
4 díszkötésben, 10 f. helyett

Thomas a. Kompi s Nachfolge Christi, dísz­
kötésben 2 ft. helyett

Wenedigs Kunstschätze, Gallerie der 
Meisterwerke, Venetianische Malerei, in Stal­
stich mit erlaufenden Text vonPecht, 15 ft. h. 

Reise der oesterreichischen Fregatte Nova­
ra, um die Erde in den Jahren 1857, 1858, 
1859. I. Band. 1—15. II. 1—15. 9 ft. h. 

Das wiedergefundene Zauber-Buch des
Alberti Parvi. 80 kr. helyett

B o n n e 1. M. Fabii Quintiliani institutionis ora- 
toriae über decimus. 40 kr. helyett

Ahn F. Französisches Lesebuch für Gymna­
sien und höhere Bürgerschulen, 1 ft. 40 kr. h. 

Die Wahrsagerin Lenormand derenLe- 
ben und Wirken ihre Freundschaft zur Kai­
serin Josephine 50 kr. helyett

Ebener, Englisches Lesebuch für Schulen und
Erziehungsanstalten 1 Stufe.Hannover, 50 kr.h. 

Schubert der rationelle Brennereibetrieb wo­
durch mindestens ‘/s hoher Spiritusertrag 
erzielt wird, nebst Anweisung zur Bereitung 
der Presshöfe 1 ft. 50. kr. helyett

Gleich. Wegweiser für Operfreunde nebst Bio­
graphien und Componisten, 2 ft. helyett 

■ Schmidt. Vollständiges französisch- deutsches 
und deutsch-französisches Handwörterbuch. 
24. Auflage. 4 ft. helyett

Cürie’s Anleitung die im imitieren und nörd­
lichen Deutschland wildwachsenden und an­
gebauten Flanzen, auf eine leichte und siche­
re Weise durch eigene Untersuchung zu be­
stimmen. 10. Auflage 1860, Kitlitz. 2 ft. h.

Schmidt H. Ch. Ambr.Blacklock’senglische 
Schafzucht oder die Veredlung des Schafs, 
seine Behandlung in gesunden und krank­
haften Zustande. 2 ft. helyett

Haltrich. Deutsche Volksmärchen aus dem 
Sachsenlande in Siebenbürgen 1856. 3 f. h.

Christof Schmied. Pauline. Die Stif­
terin einer klein Kinder-Schule 1 ft. helyett 

Klara, oder die Gefahren der Unschuld. 1 ft. h. 
Demosthenes. Olyische Reden, griechisch 

und deutsch, mit kritischen und erklärenden 
Anmerkungen. 80 kr. helyett

Schäffer. Leitfaden für den Unterricht in 
der Orthographie. 80 kr. helyett

Wilson Robert. Giegler’s practische An­
leitung zum englisch sprechen. 75 kr. helyett 

Fliessbach, 1’ echo de Paris. Eine Samm­
lung französischer redensarten. 1 ft.40kr.h.

Exerzier Reglement, für die k. k. Li- 
Hnien- und Gränz-Infanterie. 1 ft. 60 kr. h. 

andkarteder Herzogthümer Schleswig, Hol­
stein und Lauenburg.

ft.
ft.
ft.
ft.
ft. — 
ft. — 
ft. — 
ft. — 
ft. 20 
ft. —

20 ft. kr. 2 ft. kr.

kr.50ft.4.kr.
kr.

ft. —
ft. —

12
3

étetve 1 ft.
2 ft.

„ „ galambjait
Hegedűs család arczképe 
Petőfi Sándor 
Kisfaludi Károly 
Lisznyai Kálmán 
Lorántfy Zsuzsámra 
Vörösmarty, Arany, Petőfi, 
Jókai, Kölcsey, Kazinczy, 
Széchenyi, Jósika Miklós. 
Szerdahelyi K., Feleky M., 
Jókai Róza, Munkácsi Flóra. 
Mátrahegyi czigánycsalád. 
Ujszászi czigánynő. 
Deák Ferencz, Teleki László, 
Bem, Damjanich, Nagy S., 
Batthiánv, Sárosy Gyula. 
Panorama von Prag. 1
Dér Karlsschüler, Schiller sein Tranerspiel Rau- 

ber vorlesend 4 ft. 50 kr. helyett
Die fünf Reformátorén Zwingli, Melanchton,

Luther, Calvin Huss. 2 ft. helyett
II ny a pás de feu sans furnér. 4 ft. helyett 
Un chanson vaut un baiser. 1 ft. 50 kr. helyett 
Un baiser vaut un souflet, szinezve. 1 ft. 50 kr. h. 
Ne vous mariez pás vous ferez mieux, szinezve.

8 ft. 40 helyett 
Calvin, Luther, Zwingli, Huss, Hyeronymus, 

Melanchton, Mendelsohn, Schumann. 50kr.li. 
Magyar országgyűlés megnyitása 1865. decemb.

14-én ős Budavárban szinezve 6 ft. helyett 
3 ft. helyett 

1 ft. 50 kr. helyett

kr.

kr.
kr.

kr.

kr.

kr.

50 kr.

30

40

50

25
25

50

77

7?

77

7?

77

ft.

kr.

kr.

kr.

25 ft. kr.

50 kr. helyett

élet nagyságú 
arczképek
2 ft. helyett 1

1

1

ft.

ft.

80 kr.

ft.

ft.

25

60

kr.

kr.

20

36

30

4

ft. — kr.

ft. kr.
5 ft. 

simples leçons 
par

ft. — kr.
fils

helyett 
d’ une 
amable 
helyett

4 ft. kr.

ft. kr.

helyett

helyett

helyett 1

2

1
2
1
1

5

ft.

ft.
ft.

50

50

20

ft. —

kr.

kr.

kr.

kr.

ft. — kr. 
ft. — kr. 
ft. — kr. 
ft. — kr.

ft. —

ft. 40

40

10

5

1

10

6.

ft. —

ft. —

ft.

ft. 50

ft.

ft. 60

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.
kr.

kr.
fr.

ft.

50

30

kr.

kr.

madame
6 ft.

d’ Arpad. Etude
3 ft.

80 kr. 
en deuil

1 ft.

helyett 
helyett 
la Po- 
helyett

4

1

ifi i

ft.
ft. 

ft.

ft.

50
40

50

kr.
kr.

kr.

- - - - - - - - - - - - feketén
- - - - - - - — fényképben
Az összes Pápák arczképe, egy lapon 262 pápa 

időszaki rendben. Fényképezve 2 ft. helyett
Erdélyi vadászok arczképei, 100 vadász egy 

lapon fényképezve 1 ft. 50 kr. helyett
Magyar királyok arczképcsarnoka: 

‘ 4 ft. helyett
„ Árpádházi királyok. 4 ft. helyett
„ Vegyes házakbóli királyok. 4 ft. helyett

I. lap. Fejedelmek és vezérek 
H.
HL

kr

kr. 
kr. 
kr. 
kr.

5
2
1

1

1

ft. 50
ft. 50
ft. —

ft. 50

ft.

ft.
ft.
ft.

kr.
kr.
kr.

In-.

kr.

kr.
kr.
kr.

1 ft. — kr.

— ft. 30

ft. 40

1

1

kr.

kr.

60 kr.

ft. 50 kr.

1 ft. kr

1

1

1

12

10

8

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

50

50

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

ft. —

ft. —

kr.

kr.

récit d’ un pere de famille diszkôtésben 
5 ft. helyett

J. J. E. 1’ empire du brésil souvenirs 
voyage par N. X. 1 ft. 50 kr. helyett 
J. E. le brave Crillon histoire de Louis 

balbes de Berton de Crillon. Surnommé

3 ft. kr.
Roy 

de
Roy

des
le brave diszkôtésben 1 ft. 50 kr. helyett 

Genlis Me Le Siège de la Rochelle ou le mal­
heur et la conscience 2 ft. 50 kr. helyett 

Chateaubriand, les martyrs suivis des Re­
marques. Paris 2 ft. 50 kr. helyett

Corneille P. Oevres complètes suivis des 
oeuvres de Thomas Corneille 5 volumes 8 h. 

Plouvier Edouard. La belle aux cheveux 
bleus. Paris. 2 ft. helyett

Sand George Constance verrier. 2 ft. hely.
„ „ Valentiné. Paris. 2 ft. helyett 1

N'a ri a n .TuIar Sm- le rail. Paris. 2 ft. helyett 1

1 ft. kr.

I. lap. A Rákóezy család. 2 ft. helyett
II. „ A magyar szabadság vértanúi 1671-ben.

(Wesselényi, Zrínyi, Nádasdy, Frangepán és 
Tattenbach arczképei.) 2 ft. helyett

HL lap. Hunyady család. 2 ft. helyett
Magyar Írónők arczképcsarnoka, 2 ft. helyett

Élei nagyságú arczképek: 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett

Arczképek ivrét alakban. . . . T
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Arczképek 4-rét alakban.
Andrássy Manó, gróf 
Eötvös József, báró. 
Károlyi Ede, gróf. 
Károlyi György, gróf. 
Károlyi István, gróf. 
Kubinyi Ágoston. 
Lónyai Menyhért. 
Scitovszky János, herczeg-primás. 
Somsich Pál.

Berzsenyi Dániel. 2
Kisfalud! Károly. 2
Gr. Széchenyi István 1848-ban. 2 
Gr. Széchenyi István Döblingben. 2 
Gr. Teleky László. 2

Bartakovics Béla, egri érsek. 
Batthyányi Lajos, gróf.
Deák Ferencz.
Nádasdy Tamás, gróf. 
Palóczy László.
Sárossy Gyula.
Somsich Pál.
Szalay László.
Széchenyi István, gróf.
Teleky László, gróf.
Tisza Kálmán.

1

1
1
1

ft.
ft.
ft.

50

50
50
50

kr.

kr.
kr.
kr.

3 ft. — kr.
1

1

1

ft. -

ft. 50

ft. 50 kr.

h’.
kr.
kr.

50
20
50
35 kr.

—. kr.

ft. 30 kr.

ft. 

ft. 

ft. 

ft.

ft.

ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft.
ft.

1
1
1
1
1

ft.
ft.
ft.
ft. 
ft. 80

kr.
kr.
kr. 
kr.
kr.

helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett 
helyett

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr- 
kr-

kr.ft.61

1

2

1

kr.ft. 50

ft. 50

ft. __

ft. 50
ft. 50

ft. 50

ft. 50

ft. 50

ft. —

fr. 80

ft. 40

ft. 20

ft. 80

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.
kr.

G
kr.

1
1

ft. —
ft. —
ft. —
ft. —

kr. 
kr. 
kr.
kr.Nariac Jules. Sur le rail. Paris. 2 ft. helyett 

Bury. Le Chevalier de Chasot. Mémoires du 
temps de Frédéric le Grand. Paris. 2 ft. h. 

Michelet J. La femme. IH. Edition. 2 f. 50 h.
w „ diszkôtésben. 3 ft. helyett 

Morel 1’ esprit des allemands. Paris, diszkô­
tésben 3 ft. helyett

Théâtre de pierre et de Thomas Corneille 2 
volumes, diszkôtésben 5 ft. helyett

Lavergne Alex. Le Cadet de famille. 3 
volumes, diszkôtésben. 4 ft. helyett 3

Oeuvres posthumes de Béranger. Paris 4 ft. h. 3 
Achard Amédée Les dernières marquises. Paris. 
Bernard Charles Le paravent. Paris.

„ „ Le gentilhomme Campagnard. 2 vol.
Bernard Charles un homme serieux 1859 Paris. _

1
1
2

2

4

ft. —
ft. 50
ft. —
ft.

ft. -

ft.

ft.

kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.

helyett 30 
helyett 30 
helyett 
helyett 
helyett 30 

kr. helyett 
kr. helyett 30 
kr. helyett 30 

50 kr. helyett 30 kr.

30
30

30

stein und Lauenburg. 80 kr. helyett —
Gesetz vom 13. December 1862, giltig für

das ganze Reich. 40 kr. helyett —
Müller. Grundriss der Physik und Meteoro­

logie. 7. vermehrte Auflage. Braunschweig.
3 ft. 80 k. helyett_ 2

Dasch Comtesse Les galanteries de la cour de Louis XIV. 
La régence. Paris .
Les galanteries de la cour de Luis XV. Les mai- 
tresses du roi. Paris

„ La marquise de parabére. Paris
Murger Henri les buveurs d’ eau. Paris

„ „ Madameolympe.Paris

»
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Karr A. Encore les femmes. Paris
„ „ Sous les orangers „

Berton Caroline. Rosette. „ 
Eyma Xav. aventuriers et corsaires. Paris 
Pontmartin la fin du procès. Paris 
Dumas Alex, les deux diane 3 vol. Paris 
Souvestué le mendiant de saint Roch. Paris 
Girard in Émile, nouvelles. Paris. 
Jókai Móricz, un Nabob hongrois, édition 

libre du hongrois. 2 vol. 2 ft. helyett 
Dumas Alexandre les Compagnons de Jéhu

5 volumes 5 ft. helyett
Dash Comtesse les Cheveux de la Reine

3 volumes 3 ft. helyett
Preyson E Fiamina Colonna. 2 vol. 2 ft. h. 
Maquet Au g. 1’ envers s 1’ endroit 2 vol.

2 ft. helyett 
Lerchy. une femme vindicative 1 ft. helyett 
Dickens. 1’ auberge de la Branche de Houx

1 ft. helyett 
Féré Octave, la Rose d’ ivry 2 vol. 2 ft. h. 
G 0 z i a n Leon, les martyrs inconnus 1 ft. h. 
Gram ont, Le sept mai 1 ft. helyett
D’Arpentigni Souvenirs militaires 1 ft. h. 
Sand George Jean Ziska. Episode de la 

guerre des Hussites 1 ft. 30 kr. helyett — 
Montepin Xavier et Emile Capendu. Made­

moiselle la ruine Paris 4 vol. 3 ft. h. 
Véron 500,000 francs de rente. Paris. 2 vol.

1 ft.5O kr. helyett 
Montépin Xavier La Syréne 2 vol.

1 ft. 50 kr. helyett 
Dumas Alexandre Histoire d’ un Cabanon 

et d'un Cha-let 2 vol. 1 ft. 50 kr. helyett 
Colét Louise Lui. 3 vol. 2 ft. 25 kr. h.

1

2

1
1

1

1

2

1

1

1
1

ft.

ft.

ft.
ft.

ft.
ft.

ft. 
ft. 
ft. 
ft.
ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

Hangjegyek leszállított áron.
Adler Vincent 4 morceaux pour Piano 1 ft. heiyett — ft. 
Apollo pour deux violons Lucretia B. 1 ft. heiyett —-

,, „ Traviata 1 ft. helyett —.
,, „ Trovatore 1 ft. helyett — ft.

B eriot, 9-eme air varié pour Violon avec Piano
2 ft. 42 kr. helyett 1 

Beyer, Ungarische Volkshymne pour Piano 30 kr. h. — 
„ Szózat 30 kr. helyett —

D ö h 1 e r deux nocturnes pour Piano 1 ft. helyett — 
Genee, das Zahnveh Doctor u. Patient tragi-kö- 

misches duett fiir Tenor et Bass mit Piano
— . I
Herz, Chant d’ amour pour Piano 
Küffner, Norina pour 2 Violoncs
Ob Üï —

ft.
ft.

ft. 
ft. 
ft. 
ft.

1 ft. 20 kr. helyett — ft. 
1 ft. helyett — ft. 
1 ft. helyett — ft. 

Traviata pour Piano Violon ou Flute
1 ft. 50 kr. helyett — ft. 

Liszt, Lucia de Lammermoor marche et cavatina
pour Piano 1 ft. 30 kr. helyett —- ft.

Maz as, Six duos-brillants pour deux Viol. 2 ft. 70 h. 1 ft. 
Mozart Gigije pour Piano 15 kr. helyett — ft.

„ Sonate „ 30 kr. helyett — ft.
Ros ellen, Souvenir de Robert le 'diable gr. Fant

pour Piano 1 ft. 80 kr. helyett — ft.
Schulhof Capriccio pour Piano 1 ft. 26kr.helyett — ft. 

d Aubade, Morgenstándchen 1 ft. helyett — it.
Thalberg Grande Fantaisie sur 1’ opera de Rossini

,(1 + Semiramide 2 ft. 40 kr. helyett 1 ft. 
Fhalb erg et Beriot Grand duo concertant pour

Piano et Violon sur des motifs de Semeramide 
de Rossini arange pour Piano 1 ft. 5O.kr. helyett — ft.

Weiss JuliusPuritanerFantaisiepour Violon60k.h.— ft. 
Wilmers R. Wintermarchen 6Fantaisiebilder fiir

Pianoforte 1 it. 50 kr. helyett — ft. 
Legújabb magyar zenedarabok:

Bakody. Ez a világ a milyen nagy 
8’ -A Szózat, 1848

Bíartalus. Zrínyi lantja, ábránd 
Berlioz. Rákóczy Induló 2 kézve 

4 „
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 „ 

Császár György. A kunok. 3 füzet egy-egy 
Csárdás. Vége a búnak csárdást húznak

„ Keglevicli, nóta. Csárdás 
Díemjánovics Medicus Csárdás 
Ellenbogen. Tánczra fiuk „

,, „Kunok“ franczia négyes
Érán k. Krinolin Csárdás

„ Somlyai Emlék Csárdás

50

50

50

50

50
50
50

60

50

75
50
50
50

20
15
15
50

60
50
50

60

n
ti

33

33

S?
F
ül

ST

kr.

kr.

kr. 
kr.

kr.
kr.

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.
kr.

kr. 
kr. 
kr. 
kr.

kr. 
kr.
kr. 
kr.

kr.
kr.
kr.

kr.

70
50
10
15 kr

kr. 
kr. 
kr.

90
60
50

75
30

75

80

60
54
54
54
54

kr. 
kr. 
kr.
kr.

kr.
kr.

kr.
kr.
kr.

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.. 
kr.

IPaul Féval. Le poisson d’ or. Paris 2 vol. 
1 ft. 50 kr. helyett 

Sand George Elle et Lui 2 vol. 1 ft. 50 kr. h. 
Ac hard Amédeé 1’ eau qui dort. 80 kr. h. 
Féval Paul la Garde noire Soirée chez la 

marquise. 80 kr. helyett
Thibaut M. A. Nouveau dictionnaire français 

allemand et allemand français 35-éme Edi­
tion Revue avee soin et considérablement 
augmentée 2 volumes. 1860 kötve 5 ft. h. 

Thieme F. W. A new and complete critical 
dictionary of the englisch und german, lan­

guages kötve 6 ft. helyett
Dictionnaire de 1’ académie française 2 vol.

10 ft. helyett
Voltaire. Histoire de Charles XII. Roi de

Suède. 1 ft. helyett
F én élőn les aventures de Télémaque fils d’ 

Ulysse 1 ft. helyett
The Works of Lord Byron Complete in five 

volumes, díszkötésben 7 ft. helyett
The poetical Works of A. T e n n y s o n. 4. vol. 

díszkötésben 6 ft. helyett
Burns, the poetical Works. 1. vol. diszkötésben 

2 ft. helyett 
The book of britisch poets portraits characte­

ristics and extracts C. H. Monicke. díszkö­
tésben 4 ft. helyett

The new park Street pulpit containig 
Sermons by the R. C. H. Spurgeon mi­
nister of the Cliapel. 30 ft. helyett 

Macaulay. Critical- und historical Essays.
5. vol. 5 ft. helyett

M a ca u 1 a y. Biographical Essays. 1 vol. 1 ft. h.

Frank Laura Csárdás
Csárdás

n
D

80 kr. helyett

1 ft.
1 ft.
- ft.

ft.

4

5

8

6

5

1

3

20

4

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.
ft.

ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft 
ft. 
ft. 
ft 
ft. 
ft. 
ft. 
ft.

— ft.
— ft.
— ft.

„ — ft.
Katicza Csárdás — ft.
Ilonka Csárdás — ft.
Kilenczet ütött az óra Csárdás — ft.

A kesergő leány, énekre ■— ft.
A fiatal csárdás tánezosok, 3 fűz. egy egy — ft.
A balaton háborgása, ábránd 
Az éji őr 
Cserebogár

Kemenesi 
Malvina 
Luiza 
Margit

53

33

33

33 „

Hunyadi László, nagy dalmű Erkeltől 
nyitány négy kézre 

,, két kézre 
Hattyúdal két kézre 
Induló „ „

„ négy kézre 
magyar ária 

ugyanaz, énekre

33

33

*1

33

33

33

í!

33

• • ’!
33

33

Konkoly Theg’e M. Ürge Csárdás
Fütyöl a szél
Elátkozom ezt a gonosz világot

5
2
1

n
■.î

33

33

33

33

' 33

Kovács.
Lángé r.
M i h á 1 y.

33

33 ~Gyarmathi Miklós. Palócz dalok énekre 
Máhr Gyula. Hogy volt hogy, Csárdás 
Németh.

33

33

33

3?

33

Cserebogár. Csárdás
Édes titkok 
Boldog órák 
Pöngetyüs Csárdás 
A költő álma „ 
Bokrétás a kalapom 

Patikárius. Paprika Csárdás
„ Vilma Csárdás 

Pe cseny áns zk y. A vén huszár 
Petényi. Isteni Csárdás 
Reményi. Repü'j fecském Ábránd.

Rákóczy induló
Rákóczy induló, két kézre
S á r k ö z y Oláh halász, 
Simonfy Gizella. Csárdás 
Svasztics. Huszár csárdás

„ Ida csárdás
Sz öli ősi. Bácskai csárdás 
Thalberg Souvenir de Pesth, két kézre

„ „ „ „ ,négy kézre
V e s z t é r. Magyar hölgy csárdás 
Vidék Népies csárdások
V i d é k y. Szeretlek én egyetlen egy virágom 
Vidor E. Irén csárdás

— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.

— kr.
— kr.
50 kr.

50

60

60

50

80

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.
kr.

kr. 
kr. 
kr. 
kr.
kr. 
kr.

54 kr.
54
54
54
54
25
10

5 kr.
54
36
54
80
95
60
60
60
60
60
60
80
80
80
50
60
42
54
54
60
50
60
54
60
54
54
54

— ft. 54
1 ft — 
1 ft. — kr.

— ft.
— ft.
— ft.

— it.
— ft. 42
— ft. 60

1 ft. 5
1 ft 60

60
54
60
60

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

36
54
60
54

— It.
— ft.
— ft.
— ft.

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

Bajza, Világtörténet. A hajdankor. 2 kötet 
8-rét. Csinos borítékban 6. ft 65 kr. helyett 

Bemard K. A., A koros hölgy, fordította 
Petőfi Sándor, fűzve -— ft. 54 kr. helyett 

Bors és Paprika. Összeszitálta és kitálalta 
Gyömbéri Darázs János. 4 füzet 8-rét, ere­
deti képes borítékban fűzve 2 ft. 10 kr. h. 

Boz, Twist Olivér. Angolból fordította Gon­
dol Dániel. 3 kötet, fűzve 2 ft. 80 kr. h. 

Bulwer, E, L. Éj és korány. Angolból for­
dította Vajda Péter. 3 kötet, fűzve 4 ft.

20 kr. helyett 
Cervantes. A bőkezű szerető. Spanyolból 

fordította Lukács Móricz, fűzve 45 kr. h. 
Cooper, Az utolsó mohikán. Angolból ford.

Gondol Dániel. 2 kötet, Kis 8-adrét, fűzve 
2 ft. 64 kr. helyett 

Csokonai Mihály minden munkái. A szerző 
saját kézirata, s az első kiadásokhoz gon­
doson egyenlítve, számos kiadatlanokkal bő­
vítve, jegyzésekkel világosítva s életrajzzal 
bevezetve, kiadta Dr. Schedel Ferencz. Két 
kötet. Csokonai jól talált képével s aláírása 
hasonmásával. Nagy 4-rét fűzve 5 ft. 30 

kr. helyett 
Eötvös, báró, József. A házasulok. Vígjáték.

12-rét 1833, bor. fűzre 54 kr. helyett 
„ Magyarország 1514-ben. Regény 3 köt. 
Nagy 8-rét, 1847, fűzve 9 ft. 45 kr. h. 

Fábián János, Első vagyis nagy szent Ger­
gely pápa lelkipásztorsági könyve 8-adrét. 
1858, fűzve 1 ft. helyett

Bartók Gábor. Életeszélytan
I. az eszélyes ember társai körében 

II. az eszélyes ember családja „ If. h.

V i d 0 r E. Abból a javából, csárdás 
W i 11 m e r s Ii Sobri dal, ábránd 
Ziegler. Palotás
Ábrányi. Repülj fecskéin. Ezt a kerek erdőt 
Állaga. Szeretlek én egyetlen egy virágom 
A r d i t i. Csók-keringő
B a d a r z e w s k a. Egy szűz imája 4 kézre 
Blaskovich Aurelia Csárdás

„ Ferenczhalmi Emlény
Bognár, Egressy B. Klapka indulója 
Balogh. Mexikói Induló
Bárt a 1 us Módszer a zongora helyes játszására 
Bertha S. Palotás
Csácler. Szegény legény csárdás 
D reys cho k. Melodies hongroise 
Döme. Pesti lóverseny csárdás 
D u n an a n Franczia négyes

„ Polka
„ Egyveleg-

Doppler. Két huszár egyveleg 
M 0 s 0 n y i. Szép Ilonka „ 
Doppler Ilka „
Erkel F. Hymnusz Deák Ferencznek ajánlva 
Egressy B. Szózat
Erkel F. Hattyúdal

„ Bánk-bán, keserű bordal, énekre
„ Le Carneval Venise

Ellenbogen. Zombori csárdás 
Frank. Lakatos S. Ősapáink toborzója 
Füredi M. 101 nép- és magyar dal 
Herdy. Száműzött vágya, énekre

„ Betyár-dal 
Hu bér József. Szózat, négy kézre

, Károly. Hegedütan 
Kecskeméty. 1865. Országgyűlési induló 
K 0 v a 11 s i k. Hunyady visszaemlékezések

33 Férj az ajtó előtt
A Georgiái nők
Tévedt nő
Fortunio dala 
Orpheus az alvilágban

33

Követválasztási csárdás
Kéler B. Üdvözlet hazámhoz
Liszt Ferencz Ave Maria
Mátray. Magyar népdalok. 3 fűz. egy egy 
M é r t y J. Csehbogár csárdás
Meyerbeer. A ploermeli búcsú, négy kézre 

,, _ két kézre
Poor V. Egy a nemzet, csárdás
S á r k ö z y Becskerekr emlék

2

1

2

1

2

2

ft

ft.

ft.

ft.

ft.

ft.

ft:

50

30

60

25

10

30

80

kr.

kr.

kr.

kr.

kr,

kr.

kr.

ft. —

ft.

ft.

ft.

ft.

— ft.
1 ft.

— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.

ft. 
ft. 
ít.

6
1

— ft.
1 ft.

— ft.
— ft.
— ft.

1
1
1

1

1
5

1
5

30

50

50

56

60
5

70
65
50
50
55
60
42
30
40

kr.

kr.

kr.

kr.

kr.

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

DEMJÉN LÁSZLÓ
könyvkereskedésében megjelent

1 ft.—
— 20
_ fiO

1

Deák F. Beszéljek
„ „ őszinte Szó a román testvérekhez

Haray, egy menekült naplójából 
Jegyző és Iromáaykönyv 1848 évi 
Papp M., régi képek a krónikákból

„ tarka lapok az élet és történet könyvéből — 
Sükösd S., halotti egyházi beszédek —
T örvényezikkek, 1848 évi erdélyi —
Zilahi K., erdélyi fejedelmek életrajza —
Weszely K., gyulafehérvári füzetek, két rész 2 
Maculay beszéde a zsidók egyenjogositásáról — 
Petőfi Sándor arczképe olajfesték nyomat 8 
Erdélyi fejedelmek arczképcsarnoka 2 
Pongrácz Honvéd induló —

Etelka négyes —
Hogy volt hogy, csárdás —

összesen 20 ft. -— kr.
v>

60
80
80
20
40

30

50
40
60
60

kr*
»
??

I
33

33

«
33

33

33

33

33

33

33

33

33

33

ft. 
ft
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft. —
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft. — kr.
ft.
ft.

45
15
50
60
40
— kr.
— kr. 
—■ kr.

kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.

80
54
65
63
60

50

50
60

25
40
80

1
1
1
1
1

— ft.
— ft.
— ft.

1 ft.
— ft.

2 ft.
— ft.
— ft.
— ft.

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

60
60
60
20
40
— kr. 
90 kr.
60 kr.
40 kr.

Székely Imre. Tündeképek
33

33

33

33

33

33

33

33

33

33

Szénfy < 
Tíz leány

i> „ 11 11 11 , 11 Polka
Vörösmarty Emlék. Zápf. A. 
Zapf A. Ábránd. „Kunok“ 
Zöllner. Hunyadi ábránd 
Ziehrer. 100,000 Éljen! Csárdás 
Berecz Ede Csalogány dal ábrándos magyar

„ „ Olaszhon köszöntése „
Bognár 50 eredeti nép és magyar dal 
G egenbauer
Horváth Gyula, Nagy Sonata 
Farkas

1!

11

11

H

11

11

11

ábránd
33

33

Kilenczet ütött, 11-ik 
Naptól virít, 10-ik 
Hunyadi László
Honi emlékem, népdalokra alkalmazva
Bodrogközi csalogány, 8-ik ábránd 
Balatoni emlék 
Magyar Rapsodia
Elátkozom ezt a gonosz világot
Te vagy te vagy, 7-ik ábránd 
Délibáb, eredeti magyar
Bánkbán, 13-ik ábránd 

G. Kis bokréta
és egy férj sem. Franczia négyes
33 33

ft. 5 kr.
15ft. 

ft. 
ft. 
ft.
ft.
ft. 
ft.
ft. 
ft.

59
40
20
40

5
12

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

— ft.
1 ft.

— ft.
— ft.
— ft.

ft. 
ft. 
ft.

80
25
54
60
40
40

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

1
1
1

— ft.
— ft.

ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft. 
ft.
ft. 
ft 
ft.
it.
ft.

i 2
Köglönlfe I a™» T

Miska
33

33

33

33

33

33

33

Bűvös Csokor csárdás 
Hazai viszhangok 
Rokonhangok 
Gazdász csárdás 
Honszerelem buja 
Kikelet 
Tavasz hírnöke 
Honvágy, Részvét gyöngye,! 
merengő 3 csárdás J
Mákvirág, gyöngyvirág, 

nefelejts-virág 3 csárdás
Fay, István gróf Régi magyar zenerongok 4 kézre 

1.1:i. z. 1z ~ r t “ "" ” 
Füredi 100 magyar népdal 3 kiadás 
Kovács S. Petőfi emlék, csárdás.
Remetei Bertácska emlék csárdás 
Nagy Pista, Hon leány négyes
Nyizsnyay , Sírva vigad a magyar, csárdás 

Magyar kesergő 
Vadász csárdás

„ Dalárda négyes
Nikolics S. Kazinczy zuduló 
Willmers, Kolozsvári emlék ábránd

Jaj de fényes csillag ragyog az égen 
Wimmer, Énekiskola tanintézetek számára

33

33

33

1

1
33 33 1 ft.

I. 1 ft. 84. II. 1 ft. 84. III. 2 ft. 10. IV. 2 ft. 36. V. 2
3

ft.
ft.
ft.

— it.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.
— ft.

1 ft.

— ft.

Ohjfesíményliez tökéletesen hasonló képek
melyek Kolozsvárit kapliatók vagy megrendelhetők»

WíVgy SZCllt Kereszt llt 14 állomásban Fortner után vászonra festve 200 ft. 
Egyes állomások 15 ft.

Madonna. Murilló után nagy 
József a kis Jézussal . 
Mária segélj! . . . . 
Krisztus a keresztfán . 
Madonna. Murillo kissebb 
Feszület. . .
Krisztus kisebb 
Mária kisebb . 
Védangyal . .

(R

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

ft. — 
ft. —
ft. — 
ft. —
ft. —
ft. —■’ kr.
ft. 60 kr. 
ft. 60 kr.
ft. 60 kr.

Szent Miklós t ............ . 

Luther, Calvin, Melanchton, egy-egy. . . . . . . . . . . . . . . . .
Nagy állatfestmény Gauermann után egy-egy . .
Nyugalom a mezőn, Gauermann után . . . . 
Nyulvadászat, Gauermann után. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .
Bikaviadal, Gauermann után ....... 
Hazatérő nyáj. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Róka, vadréczét lesve . . . . . . . . . . 
Két kissebb állatfestmény, Gauermann után egy-egy

1 ft. 60 kr.
4 ft. — kr. 

16 ft. — kr.
9
4
9

12
10
4

ft. 
ft. 
ft. 
ft.
ft. 
ft.

— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
50 kr.

Téli tájkép, Hanen után . 
Nyári táj, Altmann után . 
Hegyi vidék, Hanscli után 
Megline, tergeri táj . . .
Monté Pelegrino, tengeri táj 
Szárnyas állatok lőve . . 
Virág kép ...... 
Gyümölcs kép .... 
Hableány. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4 évszak, egy-égy . . .

Összesen . . . .
Csokoládé árusnő . . . 
Virágárusnő. . . . . . . . . . . . . . . . .
Olasz halászcsalád . . .

8
8

12
6
6

10
6
6
8
6

20
5
5

20

ft. — kr. 
ft. — kr.

— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.
— kr.

ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft. 
ft.

Búcsú, gróf Morét után . . 
Viszszatérés, gróf Morét után 
A sakkjátékos . . . . . . . . . . . . . . . . .
A kártyajátékos. . . . . . . . . . . . . . . . .
Tanuló gyermekek . . . .
Kocsmai jelenet. . . . . . . . . . . . . . . . .
Por fiú. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Por leány. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nő papagei-al . . . . . . . . . . . . . . . . .
A dőzsölő. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
A boszszantott fiú ... , 
Gyermekek a mezőn . . . 
Leánykák az ablakban . .

ÜiT Eæeltlieæ sæéi> aranyozott tükör-rámáB olcsó gyári áron adatnak.
•í Magyar föld- és éggömbé

iskolák és tanulók számára

I 

ft BECSI UJ ÊS KITŰNŐ

DEMJÉN LÁSZLÓNÁL
Kolozsvárit fópiaczv

Földgömbök :
N-o 5 a.

b.<3Í
33

33

Fölilgömbök :
N-o 1 a.

18*1 .ÍOT üb 8928911 
mhiXßq ob öe-lüp'ímn nJ !t 
ffwoynd sol iiu ,0.H 19M-

2
g / c. 9 „ 50

d. 3 „ 85

33

33

Éggömbök :

10
42
60
90
— kr.
80

5
50
70
45
50
50
54
20
60

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.
kr.
kr.
kr.
kr.

kr.

64

60
50
70
42
42
50
80
40
21 kr.

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr, 
kr. 
kr. 
kr.

70 kr.

15 ít. — kr.
ft. — kr.
ft. — kr.
ft. — kr.
ft. — kr.
ft. — kr.
ft. — kr.

— kr.
— kr.
— kr.
50 kr.
— kr.

15
9
9
8
8
4
4
4
5
4
5
3

ft.
ft.
ft.
ft.
ft.
ft. — kr.

HARMONIÜMOK

DEl JEN LÁSZLŐ-nál Kolozsvárit
a bécsi árfolyam szerént jótállás mellett adatnak.

Zongorák.

Ambergféle bécsi . .
Homolák. . . . . . . . . . . . . . . . .
Schrimpf . . . .
Stelzhammer . • .
Müllner. . . . . . . . . . . . . . . . .

’Nachtmann . . . .
Heitzmann . . . •
Wolff Ph. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Czapka . . . . . . . . . . . . . . . . .
Schnabel . . • .
Hallung. . . . . . . . . . . . . . . . .
Illich ......

260—300 
280—320 
280—350 
300—330 
340—400 
350—380 
360—400 
360—400 
380—430 
380—430 
390—450 
400—450

ft.
n

11

11

1!

11

1!

11

11

11

11

11

Bécsi . . . . 
Schweighofer . . 
Schneider . . . 
Tomatschek . . 
Ehrbar . . . . 
Bösendorfer . .
Streicher . . . 
Beregszászi, pesti

f

400—450
450—490
460—500
470—500
500—550
550—580
550—620
460—500

ft.
il

il

il

h

il

»

Pianinok.

Homolákféle . .
Czapka . . . .
Ehrbar . . . .

350—380
360—400
450—500

ft.
11

1!

Ilarmoníumok.
Nro 2.1 játék 4 oct. 1 Regist.

3. 5 octáv 4 Register .
4.2 játék 5 oct. 6 Regist.
5.6 oct. 2 játék 10 Regist.
6. 5 oct. 4Reg.Percussios
7.6 oct. 11 Regist. 2 játék
8.7 octáv 14 Reg. 4 játék

s így tovább 1000 írtig.

n

33

33

33

33

33

75— 90
140—160
220—240
380—400
210—230
340—360
500—530

ft.

33

33

33

n

33

33

Physharmouikák.
100—280 ftig a szerént a milyen.

Kijátszott hangszerek olcsóbban is kaphatók, fél vagy harmadrész áron a szerént a mint használva voltak.

ui könyvek, képek és hangjegyek kaphatók vagy megrendelhetők.”^*
Kolozsvárit, március 15-en, 1866.

.'Hg-Ol DEMJÉN LÁSZLÓ.
/

MM

20

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj




